MITSUBISHI CITY Muun

ELECTRIC

Air-Conditioners For Building Application
INDOOR UNIT

PKFY-P-VKM-E
PLFY-P-VFM-E
PCFY-P-VKM-E

OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit. English (GB)

BEDIENUNGSHANDBUCH [__FURBENUTZER |

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme
grundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION |_POUR L'UTILISATEUR |

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du Fran(}ais (F)
climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING [ VOOR DE GEBRUIKER |

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de Nederlands (NL)

airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [__PARAELUSUARIO |

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado Espaiiol (E)
para garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [ PERLUTENTE |

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro Italiano (|)
della stessa.

ErXEIPIAIO OAHIQN XPHZEQX [ TATONXPHETH | ,

Mo acpdAcia Kal waoTr XProN, TTAPAKAAEIOTE DIOBACETE TIPOCEXTIKA QUTO TO EYXEIPIDIO XPOEWS TIPIV BEoETE EAAnvika (GR)

o€ Aeiroupyia Tn povada KAIgaTiopou.

MANUAL DE OPERAGAO [_PARA O UTILIZADOR |

Para seguranca e utilizagao correctas, leia atentamente o manual de operagéo antes de poér a funcionar a uni- PortUQUés (P)
dade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL [ TILBRUGER |

Laes venligst denne driftsmanual grundigt fer airconditionanlaegget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug. Dansk (DA)

DRIFTSMANUAL [ FORANVANDAREN |

Las denna driftsmanual noga fér sékert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen anvénds. Svenska (SV)
Isletme Elkitabi [ KULLANICIIGIN |
Emniyetli ve dogru bicimde nasil kullanilacagini 6grenmek icin litfen klima cihazini isletmeden 6nce bu Turkge (TR)

elkitabini dikkatle okuyunuz.

PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALIUM [ Ansnons3osATeEns |

[ins obecneyeHns npaBurbHOrO M 6e30MacHOro UCMONb30BaHUS CreayeT 03HaKOMUTBCS C UHCTPYKLMAMU, YKa3aHHbIMN B Pycckun (RU)
[laHHOM PYKOBOACTBE MO SKCMMyaTauuy, TLaTenbHbIM 06pa3om Ao Toro, kak NPUCTYNaTh K MCMOMb30BaHNIO KOHAULMOHEDPA.
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This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the

directive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex .

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be
recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-
life, should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this
chemical symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.

This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.

Fig.1

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!

Note:

The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers to the PAR-32MAA.
If you need any information for the other remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the
“Safety Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important
points regarding safety. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply
authority before connection to the system.

Symbols used in the text

/\ Warning:
Describes precautions that should be observed to prevent danger
of injury or death to the user.

/\ Caution:
Describes precautions that should be observed to prevent damage
to the unit.

Symbols used in the illustrations
@ : Indicates a part which must be grounded.

AN Warning:

* These appliances are not accessible to the general public.

* The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an
authorized company to install the unit. If the unit is installed
improperly, water leakage, electric shock or fire may result.

* Do not stand on, or place any items on the unit.

* Do not splash water over the unit and do not touch the unit with
wet hands. An electric shock may resulit.

* Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may resulit.

* Do not place a gas heater or any other open-flame appliance
where it will be exposed to the air discharged from the unit.
Incomplete combustion may result.

* Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor
unit when it is running.

* Never repair the unit or transfer it to another site by yourself.

* When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.

* Never insert fingers, sticks etc. into the air inlets or outlets.

e If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric
shock or fire may result.

e This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm
persons without supervision.

« If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of
the air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact
your dealer.

* This appliance is intended to be used by expert or trained users
in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by
lay persons.

* Young children must be supervised to ensure that they do not
play with the air conditioner.

¢ This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

* When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use

only the specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant
lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air
to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of
abnormal high pressure in the refrigerant line, and may result in
an explosion and other hazards. The use of any refrigerant other
than that specified for the system will cause mechanical failure
or system malfunction or unit breakdown. In the worst case, this
could lead to a serious impediment to securing product safety.

/N Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may
damage the remote controller.

* Never block or cover the indoor or outdoor unit’s air inlets or outlets.

* Never wipe the remote controller with benzene, thinner chemical
rags, etc.

* Do not operate the unit for a long time in high humidity, e.g.
leaving a door or window open. In the cool mode, if the unit is
operated in a room with high humidity (80% RH or more) for a

2

long time, water condensed in the air conditioner may drop and
wet or damage furniture, etc.

Do not touch the upper air outlet vane or the lower air outlet
damper during operation. Otherwise, condensation may form and
the unit may stop operating.

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.




2. Parts Names

m Indoor Unit

PKFY-P-VKM-E PLFY-P-VFM-E PCFY-P-VKM-E
Fan speed 2 speed 3 speed + Auto* 4 speed + Auto*
Vane Steps 4 steps 5 steps 5 steps
Auto Swing O O O

Louver Manual — Manual

Filter Normal Long-life Long-life

Filter cleaning indication 100 hr 2,500 hr 2,500 hr

* This operation is available only using the remote controller
that is able to set its Fan speed setting "Auto".
B PKFY-P-VKM-E m PLFY-P-VFM-E
Wall Mounted 4-way Ceiling Cassette
Front grille .
/ Filter
Filter Air outlet
Air inlet e
L?!F*_‘i i o
R Airintake
P = =
Air outlet J /
Emergency operation switch
Louver
Vane

m PCFY-P-VKM-E
Ceiling Suspended

Louver

Air outlet

Air intake (Inside of Air intake)



2. Parts Names

B Wired Remote Controller

] Controller interface

C Jt _J_Jt_J

z ® o @

Function buttons

. J Jt Jt

@ ®

M | © [ON/OFF] button

The functions of the function buttons change depending on the
screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide
that corresponds to the locked button will not appear.

Main display Main menu
4:38 Fri Main Main menu /3
>V§ne-Louver>Ven(. (Lossnay)
Room 28°C =1 Hon ey
Cool Settemp. | Auto Weekly timer
& 8 98 8o e
[ [ ¥ Cusor A | 4 Page b | ]
D | D | S | B | D | S | B
@ ® @ ©®

Function guide

| ® ON/OFF lamp

O
Press to turn ON/OFF the indoor unit.

| @ [SELECT] button

Press to save the setting.

| ® [RETURN] button

Press to return to the previous screen.

| ® [MENU] button

Press to bring up the Main menu.

| ® Backlit LCD

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

| @ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.

Main menu: Press to move the cursor down.

| ® Function button [F2]

Main display: Press to decrease temperature.
Main menu: Press to move the cursor up.

| ® Function button [F3]

Operation settings will appear.
When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on

and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to go to the previous page.

| @ Function button [F4]

Main display: Press to change the fan speed.
Main menu: Press to go to the next page.



2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All'icons are displayed for explanation.

@BB®O® ® ®

| 14:36| Fri —
THHE OB 9o l=
]

@— ] —Room28°CETI K

Set temp.

& 28c |-

—®

i e LOC |8t
|_Mode [|— _Temp_ 4| Fan_|
@ ®
®

| © Operation mode

<Basic mode>

14:30 Fri —®

| Settemp. |!Auto!
! = ¢
%l 78 liso)

| |
| |
®

10O

Indoor unit operation mode appears here.

| @ Preset temperature

Preset temperature appears here.

| @ Clock (See the Installation Manual.)

Current time appears here.

| @ Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

1o

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

) ¢
|®§1§

Appears when the operation mode is centrally controlled.

I%@

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

1098

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

10E8

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer
function is enabled.

®€) appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

1o 22

Appears when the Weekly timer is enabled.

1@

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

l
Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.
(This indication is not available for CITY MULTI models.)

| o =

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is
activated to monitor the room temperature ().

@ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

L)

Appears when the units are operated in the energy-save mode with 3D
i-See sensor.

[ EENCe)

Indicates when filter needs maintenance.

| @ Room temperature (See the Installation Manual.)

Indicates the vane setting.

o ==

Current room temperature appears here.

1o

Indicates the louver setting.

o

Appears when the buttons are locked.

Indicates the ventilation setting.

108

Appears when the preset temperature range is restricted.

(Refer to operation manual included with remote controller.)

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen.
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2. Parts Names

B Wireless Remote-Controller (Optional parts)

J— Transmission area

PR -

s ™

(Remote controller display)

* For explanation purposes, all of the items
that appear in the display are shown.

* All items are displayed when the Reset
button is pressed.

!

ON/OFF button

(Set Temperature buttons\

& o | _FAN [ AUTOSTOP
( Fan Speed button (Changes fan speed) ) Ca 3 @->C
MODE | VANE | AUTOSTART
L] |[©=13

CHECK | LOUVER h
(Airﬂow button (Changes up/down airflow direction) I } [,,,, l |
T === j

TESTRUN min
(Mode button (Changes operation mode) ST RESET | OLOK oy

I

(o) — |
(. WL

Note (Only for wireless remote controller):

B When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.

B If the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to
the indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic
check.

H The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has
been received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the
indoor unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluores-
cent lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals.

B If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be in-
spected. Consult your dealer for service.

B Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high hu-
midity.

H To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller
on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

Transmission indicator

Timer indicator

Operation areas

Timer Off button
Timer On button
Hour button
Minute button

( Set Time button (Sets the time) )

T Louver button (Changes left/right airflow direction) )
— Reset button

Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert two AAA bat-
teries, and then install the top cover.

Two AAA batteries
Insert the negative (-)
end of each battery first.
Install the batteries in
the correct directions

(+ -\

2. Press the Reset button.

Press the Reset button
with an object that has
a narrow end.




3. Operation

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON] [OFF]
e — Press the [ON/OFF] button. e Press the [ON/OFF] button again.
_\L/_ The ON/OFF lamp will light up in - The ON/OFF lamp will come off,
green, and the operation will start. and the operation will stop.
Note:

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.
This is to prevent the internal components from being damaged.

B Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode Operation mode before the power was turned off

Preset temperature Preset temperature before the power was turned off

Fan speed Fan speed before the power was turned off

B Settable preset temperature range

Operation mode Preset temperature range

Cool/Dry 19~30°C

Heat 17 ~28°C

Auto (Single set point) 19~28°C

Auto (Dual set points) [Cool] Preset temperature range for the Cool mode
[Heat] Preset temperature range for the Heat mode

Fan/Ventilation Not settable

The settable temperature range varies with the model of outdoor units and remote controller.

3.2. Mode Selection Automatic operation (single set point)
T Press the [F1] button to go through the op- m According to a set temperature, cooling operation starts if the room
eration modes in the order of “Cool”, “Dry”, temperature is too hot and heating operation starts if the room
Room 28°C (=1 “Fan”, “Auto”, and “Heat”. Select the desired temperature is too cold.
C;;' g,se;é"f' ::: operation mode. m During automatic operation, if the room temperature changes and
e = remains 1.5 °C or more above the set temperature for 3 minutes, the
Cool Dr Fan air conditioner switches to cool mode. In the same way, if the room
?%H?[? # ‘ Y a temperature remains 1.5 °C or more below the set temperature for

3 minutes, the air conditioner switches to heat mode.

@ @ @ 11 Auto . Fleat Cool mod:e

3 minutes (switches

» Operation modes that are not available l from heating to cooling)
to the connected ogtdoor unit models will § 1§ =73 _ _ _Settemperature +1.5°C
not appear on the display. N
’

What the blinking mode icon means . Set temperature
The mode icon will blink when other indoor units in the same refrigerant \
system (connected to the same outdoor unit) are already operated in a \
different mode. In this case, the rest of the unit in the same group can e S S Set temperature -1.5°C
only be operated in the same mode. —

3 minutes (switches

3.3. Temperature setting from cooling to heating)

<Cool, Dry, Heat, and Auto (single set point)> W Because the room temperature is automatically adjusted in order to

14:38 Fri 14:38 Fri maintain a fixed effective temperature, cooling operation is performed
a few degrees warmer and heating operation is performed a few

R i R .
SRR e = degrees cooler than the set room temperature once the temperature is
codl seLeme. fu coel Settem. Ao ached (automatic energy-saving operation)
re - .
% ¥ 28c %o % |828.5C| %°
| Mode | — Temp. + [ Fan | | Mode | F: .
— e — =< ot <Auto (dual set point) mode>
| Fxample display 14:30 F
(Centigrade in 0.5-degree increments) - '
= Room 26°c =
Preset temperature >
. @ @ for cooling Auto 28°C Auto
1 H o
Preset temperature (=" &: 28 C a@
for heating

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the

[F3] button to increase. :] [ - :]

» Refer to the table on page 7 for the settable temperature range for dif-

F2 -
ferent operation modes.
» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation. ' @ @
» Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or

1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit | @ The current preset temperatures will appear. Press the [F2] or [F3]
model and the display mode setting on the remote controller. button to display the Settings screen.

7
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3. Operation

Set Temp.
% Whilc
Preset temperature __/
for cooling . 28 ©
Preset temperature — —
for heating Main display: O

00 ()

@ Press the [F1] or [F2] button to move the cursor to the desired
temperature setting (cooling or heating).

Press the [F3] button to decrease the selected temperature, and [F4]

to increase.

» Refer to the table on page 7 for the settable temperature range for
different operation modes.

» The preset temperature settings for cooling and heating in the
Auto (dual set point) mode are also used by the Cool/Dry and Heat
modes.

» The preset temperatures for cooling and heating in the Auto (dual
set point) mode must meet the conditions below:

» Preset cooling temperature is higher than preset heating temperature.

« The minimum temperature difference requirement between cooling and
heating preset temperatures (varies with the models of indoor units
connected) is met.

If preset temperatures are set in a way that does not meet the minimum
temperature difference requirement, both preset temperatures will
automatically be changed within the allowable setting ranges.

Navigating through the screens
» To return to the Main screen ...... [RETURN] button

<Auto operation (dual set point) mode>

When the operation mode is set to the Auto (dual set point) mode, two
preset temperatures (one each for cooling and heating) can be set.
Depending on the room temperature, indoor unit will automatically
operate in either the Cool or Heat mode and keep the room temperature
within the preset range.

The graph below shows the operation pattern of indoor unit operated in
the Auto (dual set point) mode.

4 Operation pattern during Auto (dual set point) mode

The room temperature !
changes corresponding !
to the change in the i
— outside temperature.

Preset temp.
(cooL) — "~~~ ——

Preset temp.
(HEAT) ——

3.4. Fan speed setting

14:38 Fri

Room 28°C =]
Cool Set temp. Auto

% (B 28c |%e

(I ]
F1I F2 F3  F4 _
©®© (o)

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

&8 ol auto = (&2 | = & .
& il = &8 .

» The available fan speeds depend on the models of connected indoor
units.

8

Note:
® The number of available fan speeds depends on the type of unit connected.
Note also that some units do not provide an “Auto” setting.
@ In the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ
from the speed shown the remote controller display.
1. While the display is showing “STAND BY” or “DEFROST”.
2. When the temperature of the heat exchanger is low in the heat mode.
(e.g. immediately after heat operation starts)
3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature
setting.
4. When the unit is in DRY mode.

B Automatic fan speed setting (For wireless remote controller)
It is necessary to set for wireless remote controller only when automatic
fan speed is not set at default setting.
It is not necessary to set for wired remote controller with automatic fan
speed at default setting.
@ Press the SET button with something sharp at the end.
Operate when display of remote controller is off.
blinks and Model No. is lighted ®.
@ Press the AUTO STOP button.
$al blinks and setting No. is lighted ®.
(Setting No.01: without automatic fan speed)
® Press the temp. @ () buttons to set the setting No.02.
(Setting No.02: with automatic fan speed)
If you mistook the operation, press the ON/OFF (@) button and operate
again from procedure ®.
@ Press the SET button with something sharp at the end.
and Model No. are lighted for 3 seconds, then turned off.

. N

o
(ot
Sl

Fo o) D FAN | AUTO STOP
wo %]

TESTRUN

\
O® o o
== & =0

——

3.5. Airflow direction setting
3.5.1 Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: &

C_ JC_ JC_JC ]
FiF

@0 (o

<Item selection>

Press [F1] to move the cursor down.
Press [F2] to move the cursor up.

Main Main menu 1/3
Vane:-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Cursor ——» Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

--:][:]

00 ()




3. Operation

<Navigating through the pages>

Main Main menu
Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer

» OU silent mode

Main display: O

C_ ] - .

F1 F2 F3 F4 _
® O
<Saving the settings>

OU silent mode

Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
|

Setting display: v/

EmEs )

FI F2 F3 F4 _
@ G (o)

<Exiting the Main menu screen>

14:38 Fri
Room 28C =
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c |%°

. Jt_Jt_Jt 1

F1 F2 F3 F4
@00 (o)

1/3—- page

Press [F3] to go to the previous page.
Press [F4] to go to the next page.

Select the desired item, and press
the [SELECT] button.

The screen to set the selected item
will appear.

Press the [RETURN] button to exit
the Main menu and return to the
Main display.

If no buttons are touched for

10 minutes, the screen will
automatically return to the Main
display. Any settings that have not
been saved will be lost.

<Display of unsupported functions>

Title

Not available
Unsupported function

Return: O

I | I | N |

FI  F2 F3 F4 .
®00 (o)

3.5.2 Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

 Jt _Jt_Jt ]

F1 F2 F3 F4 _
@@ (v

The message at left will appear if
the user selects a function not sup-
ported by the corresponding indoor
unit model.

Select "Vane-Louver-Vent. (Loss-
nay)" from the Main menu (refer to
page 8), and press the [SELECT]
button.

<Vane setting>

14:38 Fri Press the [F1] or [F2] button to go
through the vane setting options:
"Auto", "Step 1", "Step 2", "Step 3",
"Step 4", "Step 5" and "Swing".
Select the desired setting.

Swing off | off

[ | |

F1 F2 F3 F4 o = |Step3 |= Step 4 | =
©,

\ \
Swing
/| Swing

Select "Swing" to move the vanes
up and down automatically.

When set to "Step 1" through "Step
5", the vane will be fixed at the se-

Auto

o |Auto

=~ |Step1 |~ ~ |Step2

Step 5

lected angle.
16:38 Fri . under the vane setting icon
'| This icon will appear when the
Room 28 B " vane is set to "Step 2" to "Step 5"
Cool | Settemp. | Auto and the fan operates at "Mid 1"
x| & 280 Ko to "Low" speed during cooling or

dry operation (depends on the

model).
The icon will go off in an hour, and
the vane setting will automatically
change.

<Vent. setting>

14:38 Fri Press the [F3] button to go through
= the ventilation setting options in the
. order of "Off", "Low", and "High".
K * Settable only when LOSSNAY
unit is connected.
Off Low High
- |Off o Low . High
O mmc ) X

* The fan on some models of in-
door units may be interlocked
with certain models of ventilation
units.

FI  F2 F3 F4 _
@00 (v

<Returning to the Main menu>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

. JC _JC_JC_J

FI F2 F3 F4 _
@00 (o

<[Manual] To Change the Airflow’s Left/Right Direction>
* The louver button cannot be used.
m Model PKFY-P-VKM-E
» Stop the unit operation, hold the lever of the louver,
and adjust to the desired direction.
* Do not set to the inside direction when the unit is in
the cooling or drying mode because there is a risk of condensation
and water dripping.
/\ Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

Press the [RETURN] button to go
back to the Main menu.
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3. Operation

< How to set the fixed up/down air direction (Only for
wired remote controller) >

Note:
e This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
connected.

» For PLFY-P-VFM-E series, only the particular outlet can be fixed to
certain direction with the procedures below. Once fixed, only the set
outlet is fixed every time air conditioner is turned on. (Other outlets
follow UP/DOWN air direction setting of remote controller.)

B Explanation of word
« “Refrigerant address No.” and “Unit No.” are the numbers given to
each air conditioner.
« “Outlet No.” is the number given to each outlet of air conditioner.
(Refer to the illustration below.)
* “Up/Down air direction” is the direction (angle) to fix.

BE- B =] =] =

Reset 1 2 3 4 5

Horizontal airflow s

“* Downward

Fixed

The airflow direction of this outlet is fixed
in particular direction.

*  Whenitis cold because of direct

Remote controller setting
The airflow direction of this

outlet is controlled by the airflow
direction setting of remote

controller. airflow, the airflow direction can be
fixed horizontally to avoid direct airflow.
Electric Component box
Outlet No.4 Outlet No.1
Outlet No.3 Outlet No.2
Note:

The outlet No. is indicated by the number of grooves on both
ends of each air outlet. Set the air direction while checking the
information shown on the remote controller display.

1

™ P

Air outlet identification marks
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B Manual vane angle

@ Select "Maintenance" from the

Main Main menu 3/3

» Maintenance Main menu (refer to page 8), and
Initial setting
Service press the [SELECT] button.

Main display: O

|V Cursor A | 4 Page b_|

F1l  F2 F3 F4

@@ (o

Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

@® Select "Manual vane angle" with
the [F1] or [F2] button, and press
the [SELECT] button.

Main menu:

--:]:]

-
Manual vane angle

M-NET address

@ Select the “M-NET address” for
the units to whose vanes are to be
fixed, with the [F2] or [F3] button,

and press the [SELECT] button.
Identify unit Check button Press the [F4] button to confirm the
Input display: ~/

unit. .
The vane of only the target indoor

unit is pointing downward.

Manual vane angle

@ The current vane setting will

appear.
[ ~-
4 2 Select the desired outlets from
1 through 4 with the [F1] or [F2]
button.
= tet ngle A
& . Outlet: ll1ll’ "2"’ ll3ll’ "4" and ll1’ 2’
I . 3,4, (all outiets)’

®

Press the [F3] or [F4] button to go

through the option in the order of
"No setting (reset)," "Step 1", "Step

2", "Step 3", "Step 4", "Step 5" and
“Draft reduction*”.

Select the desired setting.

® @cm

Manual vane angle

Setting * Draft reduction

The airflow direction for this setting
is more horizontal than the airflow
direction for the “Step 1” setting in
order to reduce a drafty feeling.
The draft reduction can be set for
only 1 vane.

Note:
Do not set the draft reduction in an environment with high humidity.
Otherwise, condensation may form and drip.



3. Operation

B Vane setting

D\\g No setting|— < | Step 1 —  |Step2
— Step 3 — Step4 |—= Step 5
N p \ p \ p

— Draft — All
O |reduction* outlets

Press the [SELECT] button to save the settings.

A screen will appear that indicates the setting information is being trans-
mitted.

The setting changes will be made to the selected outlet.

The screen will automatically return to the one shown above (step 5)
when the transmission is completed.

Make the settings for other outlets, following the same procedures.

If all outlets are selected, —— will be displayed the next time
the unit goes into operation.

Navigating through the screens
» To go back to the Main menu................ [MENU] button
« To return to the previous screen ..........[RETURN] button

B Confirmation procedure

@ Select the "M-NET address" for
the units to whose vanes are to be
fixed, with the [F2] or [F3] button.
Press the [F4] button to confirm the
unit.

Manual vane angle
M-NET address

Identify unit Check button
Input display: v/

(] . .

Fi  F2 F3 F4

@ After pressing the [F4] button, wait
approximately 15 seconds, and
then check the current state of the
air conditioner.

— The vane is pointing downward.
— This air conditioner is displayed
on the remote controller.

— All outlets are closed. — Press
the [RETURN] button and continue
the operation from the beginning.
— The messages shown to the left
are displayed. — The target device
does not exist at this refrigerant
address.

* Press the [RETURN] button to
return to the initial screen.

Manual vane angle
M-NET address 1

Function setting for unit
with vane fully open.

Return: O

Manual vane angle ® Change the “M-NET address” to
the next number.

+ Refer to step @ to change the
“M-NET address” and continue

with the confirmation.

No communication
Check Unit state.

Return: O

(N | BN | | .

F1 F2 F3 F4

/\ Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

3.6. 3D i-See sensor setting (for only PLFY-P-VFM-E)

3.6.1 3D i-See sensor setting

Main

Main menu 3/3

» Maintenance
Initial setting
Service

Main display: O

|V Cursor A | 4« Page > _|

--:]:]

Q@Q

=

®

Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

Main menu:

--:]:]

Q@Q

=

®

3D i-See sensor

» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v/

[ ]|
Fl F2 F3 F4 _

®© @

3.6.2 Air distribution

O,

Air distribution

M-NET address Il

Identify unit Check button

Input display: v/

— Address +

[:---

OO

=

@®

@ Select “Maintenance” from the

Main menu (refer to page 8), and
press the [SELECT] button.

@ Select “3D i-See sensor” with the

[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

® Select the desired menu with the

[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

Air distribution

Select the airflow direction control
method when the airflow direction
is set to “Auto”.

Energy saving option

Operates the energy-save mode
according to whether persons are
detected in the room by the 3D
i-See sensor.

Seasonal airflow

When the thermostat turns off,
the fan and the vanes operate
according to the control settings.

@ Select the M-NET address for the

units to whose vanes are to be
fixed, with the [F2] or [F3] button,
and press the [SELECT] button.
Press the [F4] button to confirm the
unit.

The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

1
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3. Operation

Air distribution

M-NET address 1
» Auto vane
Direct/Indirect

Direct/Indirect setting

Select:

:]:]f:]-

0@ (0

@ Select the menu with the [F4]

button.
Default — Area — Direct/Indirect
— Default...

Default: The vanes move the same
as during normal operation.
During cooling mode, all of the
vanes move to the horizontal
airflow direction.

During heating mode, all of the
vanes move to the down airflow
direction.

Area: The vanes move to the
down airflow direction toward
areas with a high floor temperature
during cooling mode and toward
areas with a low floor temperature
during heating mode. Otherwise,
the vanes move to the horizontal
airflow direction.

Direct/Indirect: The vanes
automatically move relative to the
areas where persons are detected.
The vanes operate as indicated in
the following table.

Vane setting

Direct Indirect
Cooling horizontal — swing keep horizontal
Heating keep downward downward — horizontal

Dlrectflndlrect setting

l iy 1: Direct
m-m 2: Indirect
I L 3: Indirect
4: Direct

Select: \/

--I:]-

0@ (o

3.6.3 Energy saving option

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

Setting display: v/

--:]:]

P00 (o

12

® When Direct/Indirect is selected,

set each air outlet.

Select the air outlet with the [F1] or
[F2] button, and change the setting
with the [F4] button.

After changing the settings for all of
the air outlets, press the [SELECT]
button to save the settings.

In order to enable this function,
the airflow direction must be set
to “Auto”.

@ Select the desired menu with the

[F1] or [F2] button.

No occupancy energy save

If there are no persons in the room
for 60 minutes or more, energy-
saving operation equal to 2 °C is
performed.

Room occupancy energy save

If the occupancy rate decreases
to approximately 30% of the
maximum occupancy rate, energy-
saving operation equal to 1 °C is
performed.

No occupancy Auto-OFF
If there are no persons in the
room for the set amount of time
(60—180 minutes), the operation
is automatically stopped.

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: V/

CJC JC_ ).
Fl F2 F3

F4 _
© @ @
Energy saving option

Room occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

:]:]:]-

P00 (o

Energy saving option
No occupancy Auto-OFF

min.

Select: v/

:]--:]

0@ (o

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

C_JC _JC I
Fi  F2 F3

050 (o

@ When No occupancy energy save

or Room occupancy energy save
is selected

Select the setting with the [F4]
button.

OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

OFF: The function is disabled.
Cooling only: The function is
enabled only during cooling mode.
Heating only: The function is
enabled only during heating mode.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
and heating mode.

® When No occupancy Auto-OFF is

selected
Set the time with the [F3] or [F4]
button.

—: The setting is disabled
(the operation will not stop
automatically).

60 — 180: The time can be set in
10-minute increments.

@ The message at left will appear

if the operation was stopped
automatically by the No occupancy
Auto-OFF setting.



3. Operation

3.6.4 Seasonal airflow function

@ Select the setting with the [F4]
button.
OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/
After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
(N | | ? setting.

=

O,

OFF: The function is disabled.
Cooling only: When the thermostat
turns off during cooling mode, the
vanes move up and down.
Heating only: When the thermostat
turns off during heating mode,
the vanes move to the horizontal
airflow direction to circulate the air.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
and heating mode.

In order to enable this function,
the airflow direction must be set
to “Auto”.

F1 F2 F3
©@

Note:

Any person at the following places cannot be detected.

e Along the wall on which the air conditioner is installed

e Directly under the air conditioner

o Where any obstacle, such as furniture, is between the person and
the air conditioner

A person may not be detected in the following situations.

e Room temperature is high.

e A person wears heavy clothes and his/her skin is not exposed.

e A heating element of which temperature changes significantly is
present.

e Some heat sources, such as a small child or pet, may not be sensed.

e A heat source does not move for a long time.

The 3D i-See sensor operates once approximately every 3 minutes

to measure the floor temperature and detect persons in the room.

e The intermittent operating sound is a normal sound produced when
the 3D i-See sensor is moving.

4. Timer

Note:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
¢ Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

3.7. Ventilation

For LOSSNAY combination

B The following 2 patterns of operation is available.
* Run the ventilator together with indoor unit.
* Run the ventilator independently.

Note: (for wireless remote controller)
e Running the ventilator independently is not available.
¢ No indication on the remote controller.

4.1. For Wired Remote-controller
m Timer functions are different by each remote controller.

B For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.

13




5. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

B PKFY-P-VKM-E When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote

controller malfunctions, the emergency operation can be done using the
emergency buttons on the grille.
® DEFROST/STAND BY lamp
Operation lamp
© Emergency operation cooling switch
© Emergency operation heating switch

® Receiver
oo

~—® . .
E_® Starting operation
+ To operate the cooling mode, press the £ button © for more than 2
seconds.
m PLFY-P-VEM-E . zgcc;azr:te the heating mode, press the £ button © for more than 2

« Lighting of the Operation lamp ® means the start of operation.

Note:
® Details of emergency mode are as shown below.
Details of EMERGENCY MODE are as shown below.

Operation mode COOL HEAT
Set temperature 24°C 24°C

Fan speed High High
Airflow direction Horizontal Downward 4 (5)

Stopping operation
« To stop operation, press the £ button © or the £* button © for more
than 2 seconds.

(€]

¥

o143

m PCFY-P-VKM-E
P
kL
5 o s MEE
o
I
|

i
\

®

®
®
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6. Care and Cleaning

m Filter information

14:38 Fri E will appear on the Main display

in the Full mode when it is time to
clean the filters.

..l
{E300m 281 =
Cool Set temp. Auto
¥ 28¢c |%°

Wash, clean, or replace the filters
’ ’ P

when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instruc-
tions Manual for details.

Main Main menu 2/3 Select "Filter information" from the
Restriction Main menu (refer to page 8), and
Rnergy Sovnd press the [SELECT] button.

» Filter information
Error information

Main display: O
|V Cursor A | 4 Page b_|

--:]:]

olof O

Press the [F4] button to reset filter
sign.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for how to clean the filter.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

:]:]:]-

@00 (o

Select "OK" with the [F4] button.

Filter information

Reset filter sign?

:]:]:]-

o@@ )

Filter information

A confirmation screen will appear.

Filter sign reset

Main menu:

Navigating through the screens
» To go back to the Main menu................ [MENU] button
 To return to the previous screen ....[RETURN] button

When the @ﬂ is displayed on the
Main display in the Full mode, the
system is centrally controlled and
the filter sign cannot be reset.

14:38 Fri

% Room 28¢C =
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c | %o

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for
each unit may be different, depending on the filter type.

The icon E will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of
operation, based on the premise that the indoor units are installed in a
space with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter
may require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the
model.
« This indication is not available for wireless remote controller.

/N Caution:
* Ask authorized people to clean the filter.

» Cleaning the filters

» Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take
care to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry
completely before putting them back into the unit.

N\ Caution:

¢ Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may
warp them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the
unit without air filters can cause malfunction.

/\ Caution:

* Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

¢ Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

/\ Caution:

* In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

¢ When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may result.

15
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6. Care and Cleaning

m PKFY-P-VKM-E

@ Using both hands, pull both the bottom corners of the inlet grille to
open the grille, then lift the filter until it clicks at the stop position.
@ Hold the knobs on the filter and pull the filter up, then pull it out
downward.
(Located in two places, on the left and right.)
® Front grille
Filter

m PCFY-P-VKM-E

@® Open the intake grille.

@ Hold the knob on the filter then pull the filter up in the direction of
an arrow. To replace the filter after cleaning, be sure to insert the
filter far enough until it fits into the stopper.

® Filter Intake Grille © Knob © Stopper

16

m PLFY-P-VFM-E

@ Slide the levers on the intake grille in the direction indicated by the
arrow and it should open.

@ Open the intake grille.

@ Release the knob on the center edge of the intake grille and pull
the filter forward to remove the filter.

® Intake grille levers
Grille

© Intake grille

O Filter

Cleaning the indoor unit

» Wipe the outside of the unit with a clean, dry, soft cloth.
» Clean off any oil stains or finger marks using a neutral household
detergent (such as dishwashing liquid or laundry detergent).

/\ Caution:

Never use gasoline, benzene, thinner, scouring powder or any type
of non-neutral detergent, as these substances may damage the
unit’s case.



7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

B Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air inlet or outlet blocked?

B Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

® Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed
up.

During heat mode, the air conditioner stops before the set room
temperature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high,
frost may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit
performs a defrosting operation. Normal operation should begin after
approximately 10 minutes.

Airflow up/down direction changes during operation or airflow up/down
direction cannot be set.

B During cool mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow up/
down direction is selected. This is to prevent water from forming and
dripping from the vanes.

® During heat mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow up/down direction when the airflow temperature is low or
during defrosting mode.

When the airflow up/down direction is changed, the vanes always move
up and down past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow up/down direction is changed, the vanes move to the
set position after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air
conditioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to
expansion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing,
and then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

B During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

m During cool mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

® During heat mode, water may form and drip from the heat exchanger.

m During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

The air conditioner does not operate even though the ON/OFF button
is pressed. The operation mode display on the remote controller
disappears.

B Is the power switch of the indoor unit turned off? Turn on the power
switch.

“ ®® ” appears in the remote controller display.

m During central control, “ ®([) ” appears in the remote controller display
and air conditioner operation cannot be started or stopped using the
remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not
operate even though the ON/OFF button is pressed.

® Wait approximately three minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

H s the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
| Does “ ®Q " appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

m |s the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
B Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
m Does “ <) ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

B Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @@ or @ appears in the remote controller
display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

B The initial settings are being performed. Wait approximately 3 minutes.

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.
m Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name and information that
appeared in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then
stops. Wait approximately 3 minutes.

(For PLFY-VFM)
The vanes do not move or the indoor unit does not respond to input from
the wireless remote controller.

B The junction wire connectors of the vane motor and signal receiver
may not be connected correctly. Have an installer check the
connections. (The colors of the male and female sections of the
junction wire connectors must match.)
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7. Troubleshooting

Having trouble? Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

(€]

High sound- Normal rooms | Low sound-
absorbing rooms absorbing rooms
Location Broadcasting | Reception room, Office, hotel
examples studio, music | hotel lobby, etc. room
room, etc.
Noise levels 3to7dB 6to 10 dB 9to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure
that the batteries are installed in the correct directions (+, —).

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller
on the indoor unit is flashing.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
® Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name.

Warm air blows from the indoor unit intermittently when heat mode is off
or during fan mode.

B When another indoor unit is operating in heat mode, the control
valve opens and closes occasionally to maintain stability in the air
conditioning system. This operation will stop after a while.

*If this will cause an undesirable rise in the room temperature in
small rooms, etc., stop the operation of the indoor unit temporarily.

Range of application

The range of working temperatures for both the indoor and outdoor units of the series Y, R2, Multi-S is as below.

/N Warning:

If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending on model) the room, consult your dealer since there may be a
refrigerant leak. Be sure to ask the service representative whether there is refrigerant leakage or not when repairs are carried out.

The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant normally does not leak, however, if refrigerant gas leaks indoors, and
comes into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc., harmful substances will be generated.
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8. Specifications

Model PKFY-P63VKM-E | PKFY-P100VKM-E

Power source (Voltage/Frequency) <V/Hz> ~N/220-230-240/50, 220/60

Capacity (Cooling/Heating) <kW> 7.1/8.0 | 11.2/12.5

Dimension (Height) <mm> 365

Dimension (Width) <mm> 1170

Dimension (Depth) <mm> 295

Net weight <kg> 22

Fan Airflow volume (Low-High) <m®min> 16-20 20-25

Noise level (Low-High) <dB> 39-43 41-49

Model PLFY-P15VFM-E | PLFY-P20VFM-E | PLFY-P25VFM-E | PLFY-P32VFM-E | PLFY-P40VFM-E | PLFY-P50VFM-E

Power source (Voltage/Frequency) <V/Hz> ~N/220-230-240/50, 220/60

Capacity (Cooling/Heating) <kW> 1719 | 2225 | 2832 | 3640 | 4550 | 5663

Dimension (Height) <mm> 245 (10)

Dimension (Width) <mm> 570 (625)

Dimension (Depth) <mm> 570 (625)

Net weight <kg> 14 (3) 15 (3)

Fan Airflow volume (Low-Middle-High) <m?®min> | 6.5-7.5-8.0 6.5-7.5-8.5 6.5-8.0-9.0 7.0-8.0-9.5 7.5-9.0-11.0 | 9.0-11.0-13.0

Noise level (Low-Middle-High) <dB> 26-28-30 26-29-31 26-30-33 26-30-34 28-33-39 33-39-43

Model PCFY-P40VKM-E | PCFY-P63VKM-E | PCFY-P100VKM-E | PCFY-P125VKM-E

Power source (Voltage/Frequency) <V/Hz> ~/N 220-230-240/50, 220/60

Capacity (Cooling/Heating) <kwW> 4.5/5.0 | 7.1/8.0 | 11.2/12.5 | 14.0/16.0

Dimension (Height) <mm> 230

Dimension (Width) <mm> 960 | 1280 | 1600

Dimension (Depth) <mm> 680

Net weight <kg> 24 32 36 38

Fan Airflow volume (Low-Middle2-Middle1-High) <m®min> 10-11-12-13 14-15-16-18 21-24-26-28 21-24-27-31

Noise level (Low-Middle2-Middle1-High) <dB> 29-32-34-36 31-33-35-37 36-38-41-43 36-39-42-44
Note

* Operation temperature of indoor unit.
Cooling mode: 15°C WB - 24°C WB
Heating mode: 15°C DB - 27°C DB

*1 Cooling/Heating capacity indicates the maximum value at operation under the following condition.
Cooling: Indoor 27 °C DB/19 °C WB, Outdoor 35 °C DB
Heating: Indoor 20 °C DB, Outdoor 7 °C DB/6 °C WB

*2 This figure (') indicates panel’s.
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MpumeyvaHue:

B aTtom pykoBoacTBe Mo MCNonb30BaHUIO annaparta pasa “npoBoAHON NyJbT AUCTAaHLUMOHHOIO YNpaBrieHUA” OTHOCUTCA K MynbTy
AucTaHunoHHoro ynpasneHus PAR-32MAA.

CBefieHUs 0 APYrUX NynbsTax AUCTAHLIMOHHOTO yNpaBneHusi NPMBOAATCA B PYKOBOACTBE, HaXoAsLEeMCsi B 3TOM KOpoOkKe.

1. Mepbl NpeaoOCTOPOXHOCTU

CMMBO”MKa, ucnorib3dyemMasi B TeKCTe

/N Mpeaynpexaenue:

OnucLIBaeT Mepkl NPEAOCTOPOXHOCTH, KOTOPbIe CriedyeT
BLINOMHATL, YTO6bI U36eXaTk TPaBMbI UK rM6eny nonb3oBartens.

P Mepen ycTaHOBKOM AaHHOro npubopa, noxanyncra
o6nAzaTenbHO NpounTalTe Bee “Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTH”.

» B pa3sgene “Mepbl NpeAoCTOPOXHOCTU” U3NOXeHbl OYeHb
BaXKHble CBeeHUs, Kacalolmecs TeXHUKM 6e3onacHocTum.
0O6si3aTenbHO cneaynTe 3TUM UHCTPYKLMUSIM.

P MoxanylrcTa yBeAoMUTe COOTBETCTBYHOLMIA OpraH
3AMeKTPOCHabXXeHUs1 NN NOJTyYnTe OT HEro paspeLleHue
nepepg nogKIHOYEeHMEM K CUCTEME INEeKTPONUTaAHUA.

/\ OcTopoxHo:

OnucLIBaeT Mepkl NPEAOCTOPOXHOCTH, KOTOpLIe crieayeT
BbINOMHATL, 4TO6kLI He MOBPEAUTL NPUGOP.

CMMBOnbl, YKa3aHHble Ha nnnrcrtpauymnsax

D : YrasbiBaer, 4To aTa 4acTb AOMKHa GbITb 3a3emneHa.

AN MpeaynpexaeHue:

e 3anpewyjaeTcsi 6eCKOHTPONbHbIN, HECaHKLMOHUPOBaHHbIA A4OCTYN TOro, B KOMMep4eCKUX Liensax oHO MOXeT UCNnonb3oBaThbCsl
NOCTOPOHHMX NUL, K Nnpubopam 3aToro kKnacca. Hecneuuanuctamu.

 [aHHbI NpUGOp He AOMMKEH yCTaHABNMBAaTLCA NONb3oBaTeneMm. * Heobxoaumo HabnioaaTh 3a ManeHLKUMU AeTbMMU C TeM, 4TOGbI
O6paTuTech K NOCTaBLUMKY UM B cneunanu3mpoBaHHoe OHU He Urpanu ¢ KoHAuUMoHepom Bo3ayxa.
npeanpusaTve 1 3aKkaxuTe yCTaHOBKY |1py|60pa_ nplll ¢ JT1OT I'IpVIGOp He npegHa3Ha4eH OANA UCnofib3oBaHUA ero eTbMm,
HenpaBUIIbHON YCTaHOBKE MOXET NMPOU3ONTM yTeuka BoAbl, VHBanuaamu, a Takxe nuuamu ¢ He4OCTaTOYHbIM ONbITOM U
3MEKTPUYECKUIA LLOK UK NoXap. KBanudukaumen, 4o Tex Nop, Noka OHU He NpouayT obyyeHue,

¢ Hukoraa He 3aHMManUTeCb PEMOHTOM UIM NepeHocoM nNpubopa He 1 He nony4aT NOMHbI| UHCTPYKTaX No npaeunam 6ezonacHon
KTO UHOW MEeCTO CaMOCTOSATENbHO. 3KcnnyaTauMu AaHHOro npubopa y nuua, oTBETCTBEHHOIO 3a UX

* He cTaBbTe Kakme-nmbo NOCTOPOHHME NpeaMeThI Ha Npubop. 6e3onacHOCTb.

* He nponuBante Ha npu6op Boay M He goTparuBamTecb o ¢ [laHHbIM yCTPOMCTBOM MOFYT NOJNIb30BaTbCA AeTU cTapLie 8
npnéopa MOKpbLIMU pyKamMm. FieT U n1ua ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHbLIMU UNU

* He pa36pbi3ruBaiite B6GNM3N oT npubopa roproUnii ras. YMCTBEHHbIMU BO3MOXXHOCTSIMU UIM HEAOCTAaTOYHbIM ONbLITOM

¢ He cHumanTe nepeaHIo0 NaHernb UK 3alWMTy BEHTUNATOpa C Unu 3HaHUAMMU noag Haﬁmo.quMeM OTBeTCTBEHHOro numua nnu
BHeLLHero npubopa, Koraa oH paboraer. nocrne oby4eHUs NONb30BaHUIO YCTPONCTBOM C pa3bsACHEHUEM

* Hukoraa He 3aHMManUTeECb PEMOHTOM WUIIM NepeHOoCcCoM npubopa He

KTO MHOW MEeCTO CaMOCTOATESNLHO.

Ecnu Bbl 3aMeTUTE HEHOPMarbHO CUNbHbIN LWYM UNKU BUGpaLuuio,
OoCTaHOBUTE NPUGOP, OTKNOUYMTE MaBHbIN BbIKNOYaTelb NUTaHUA U
CBSDKMTECH C BallMM NOCTaBLUUKOM.

Hukorga He BcTaBnsaunTe nanblbl, Nankv v T.4. B OTBEPCTUSA
BXOJa WUnu Bbixoaa.

Ecnu BbI noyyBCcTByeTe CTpaHHbIe 3anaxu, OCTaHOBUTE
npubop, OTKNIYUTE NUTAHUE U NPOKOHCYNLTUPYUTECH C BallUM
noctaBwWuKoM. B npoTuBHOM crnyyae mMoxeT NPOM30ONTU NONOMKa
npu6opa, noxap Unu aNeKTPOLLOK.

OeTtam n HemowHbIM moaam 3AMNMPELLAETCA camocTosiTenbHO
NoNb30BaTLCA AaHHbIM KOHAWLMOHEPOM BO3AyXa.

Ecnu npovcxoauT BLIGPOC MNK yTeuka rasa xnapgareHTa,
OCTaHOBUTE paboTy KOHAULMOHEpPA, TWaTeNbHO NPoBeTPUTE
nomMeLLeHne U CBAXUTECH C BallMM NOCTaBLLMKOM.

[aHHoe n3genue npeAHa3Ha4YeHo ANA IKCNyaTauum
cneumManucTaMmy Unm cneumanbHO 06y4YeHHbIMU NoSib3oBaTeNsiMm
B Mara3vHax, B JIerkoW NpoMbILLNIEHHOCTU U Ha chepmax; Kpome

npaBun 6e3onacHOCTU U NPU YCIIOBUN MOHUMaHUA BO3MOXHbIX
onacHocTeln nNpu ero npumMmeHeHun. He nossonsnTte AeTsim urpatb
C AaHHbIM yCTponcTBOM. OUncTKa U TeEXHMUYEeCckoe ob6cnyxKuBaHue
YCTPOMCTBA He AO0IKHbI OCYLLEeCTBNATLCSA AeTbMU 6e3
COOTBETCTBYHOLLEro KOHTPOIS.

Mpu MOHTaxe UNu nepemMellieHUU, a TaKKe NpuU 06CnyXMBaHUN
KOHAMULIMOHEpa UCNONb3YUTE TONbLKO YKa3aHHbIN XNagareHT
(R410A) ans 3anonHeHus TpybonpoBoaoB xnagareHTa. He
CMellUMBanTe ero HM ¢ KaKUM ApPyrum xrapgareHTom u He
[ornyckanTe Hanv4yus Bosgyxa B Tpy6onpoBogax.

Hanuuune Bo3ayxa B TpyGonpoBoAax MOXeT Bbi3biBaTb CKa4yku
AaBrieHUs, B pe3yribTaTe KOTOPbIX MOXET NPOU30UTU B3PbIB UMK
Apyrve nospexaeHus. Ucnonb3oBaHue n6oro xnapareHTa,
OTI/IMYHOIO OT YKa3aHHOro Afisi 3TOW CUCTEMbI, BbI3OBET
MexaHu4eckoe noBpexaeHue, coon B paboTte cuctembl, Unm
BbIX0[ YCTpoOMCTBa U3 cTpos. B Hauxyawem cnyyae, aTo MoxeT
NocnyXuTb cepbe3HoN nperpaaon k obecneyeHuro GezonacHom
pabGoTbl 3TOro U3aenus.

AN OCTOpPOXHO:

He nonb3yntechb ocTpbiMK NpeaMeTaMu ANsi HaXaTus

KHOMOK, TaK KaK 3TO MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUI0 NynbTa
ANCTaHLMOHHOIO ynpaBreHus.

He 3akpbiBanTe n He GrOKUpPYITE BXOAHbIE U BbIMYCKHbIE
OTBEPCTUS BHYTPEHHErO U Hapy>XHOro GIIOKOB.

He npoTtupanTe nynbT AUCTaHLMOHHOIO YNPaBreHUs TKaHbHO,
CMOYEHHOW 6EH3UHOM, XMMUYECKUM PacTBOPUTENIEM U T. A.
3anpeljaeTca AnuTenbHaA 3KcnnyaTauusa npubopa B yCnoBUsix

(80% OTH. BNaXXHOCTU UNU Bblll€e), BO3MOXHO KanaHue Bnarw,
CKOHAEHCUpOBaBLUEeNCA B KOHAULMOHepe. ITO MOXET NOBpeaAnUTb
mebenb u T.4.

He npukacanTechb K 3acCrioHKe BePXHUX BO3AYXOBbIMYCKHbIX
oTBepCcTMi unu aemndepy HNKHMX BO3AYXOBbIMYCKHbIX OTBEPCTUN
BO BpeMs aKkcnnyaTtauvu. B npotuBHOM cny4yae, BO3MOXHO
obpa3oBaHue KOHAEHcaTa U npekpalieHue paboTbl npubdopa.

BbICOKOW BNaXXHOCTU, Hanpumep, B NOMeLLEeHUMN C OTKPbITbIM
OKHOM unu aBepbio. Ecnu npubop anutenbHoe Bpemsi pabotaet
B peXuMe oxJaXaeHusi B NOMeLLeHUN C BbICOKOW BMAXHOCThIO

YTunusauus npubopa
Korga Bam notpe6yetcs nnkenaMpoBaTh Npudop, obpatutech k BalLemy
aunepy.
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2. HaumeHoBaHue geTtanen
.|

B BHyTpeHHuI npubop

PKFY-P-VKM-E PLFY-P-VFM-E PCFY-P-VKM-E

CkopocTu paboTbl BEHTUAATOpa 2 CkopocTb 3 CkopocTb + ABTO* 4 CkopocTb + ABT0*

MonoxeHus 4 pMKCMPOBAHHbIX NOMNOXEHNN 5 (bUKCUPOBAHHBIX NOMOXEHWN 5 pUKCMPOBAHHbIX MOMOXEHU
Jlonatka

ABTOMNOBOPOT O O O
XKantosun BpyuHyto — BpyuyHyto
dunbTp OO6bIYHbIN [onroseyHbin [lonroBeyHbii
NHauvkaums oumcTku ounstpa 100 yacoB 2.500 yacos 2.500 yacos

* ﬂaHaq onepaunsa A4OCTynHa TOMbKO NpW UCMONMb30BaHWMKU Nynbta ANCTAHLUMOHHOIO ynpasneHns, ¢ NOMOLLbI0 KOTOPOro MOXHO
YCTaHOBUTb HACTPOWKM CKOPOCTH BEHTUNATOPA Ha “ABTO”.
B PKFY-P-VKM-E B PLFY-P-VFM-E
MoHTax Ha cTeHe 4-xopoBas NOTOJIOYHAas KacceTa
MepenHss peletka
/ PunsTp TNonatka
duneTp BbixoaHble

BO3AYLUHbIE
_ oTBepcTuA

Bnyck Bo3ayxa

il

g 0 ‘ Bniyck Bosayxa
j pzog-zf / a"//
BbixoaHble /
BO3AYLUHbIE
OTBEPCTUA MepekmtoyaTens
aBapuiiHon paboTbl
XKantosun
Ilonatka

B PCFY-P-VKM-E
MopBecka K NoTonky

XKanwosun
BbixogHble BO3AyLUHbIE
0TBepCTUS

dunbTp
Bnyck Bo3gyxa (BHYTpeHHsis YacTb Bo3ayxo3abopHuka)

L5
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2. HaumeHoBaHue geTanen

N [lpoBOAHOW NYNbT ANCTAHLMOHHOIO yNpaBrieHus
| WHTepdbeiic koHTponnepa |

DYHKUMN PYHKLMOHaNbHbLIX KHOMOK MEHAKTCA B 3aBUCUMOCTU OT
aKpaHa. Cm. nofAcka3Ky no ¢yHKLMAM KHOMOK, KoTopasi oTobpaxa-
eTcA B HMKHewn YacTu XKK-akpaHa Ansa dyHKUMI, KOTopble paGoTatoT
B JJaHHOM OKHe.

Mpwu ueHTpanM3oBaHHOM yrnpaBlieHUN CUCTEMOW noacKkaska no ¢yH-

® Kunam ansa 386ﬂOKV|pOBaHHI:IX KHOMOK 0T06pa)KaTbc51 He 6y.qu.
FmaBHoOe OKHO FnaBHoOe MeHIo
4:38 Fri Main Main menu 1/3
»Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
o — — A
Cool Settemp. | Auto \geegllytutmer
® g 1B 980 (o | e
[ LY Cursor A | 4« Page b | ]

2 ® ® ® 2 ® ® ®

Moacka3ska no pyHKUMAM

€ ® O @

— (DyHKLlMOHaJ'IbeIe KHOMKWU

. J Jt JtJ

@ ®

| © Knonka [BKN/BbIKN] | ® MngukaTop BKN/BLIKN
MHavkatop 6yaeTt ropeTb 3eneHbIM LBETOM, KOrAa yCTPOUCTBO
HaxoguTcAa B pa60Te. V|H,ClVIKaTOp Gyp,eT MUraTb npu BKrOYeHUn
KOHTpOnnepa nnu npu BO3HMKHOBEHUN OLLUNGKU.

HaxmuTe, 4TOBbI BKIHOUUTD UMW BbIKIHOYUTE BHYTPEHHUIA GROK.

| @ Knonka [BbIEOP]

HaxxmuTe, 4To6bl COXPaHUTEL HACTPOKY. I O PyHKuMOHaNLHas KHomKa [F1]
[MaBHOE OKHO: HaXMWTE AMS M3MEHEHWSI pexnma paboTbl.

[MmaBHOE MEeHI0: HaXXMUTE, YTOObI nepemMecTuTb KypCcop BHUS3.

| ® Knonka [BO3BPAT]
Haxxmute ons Bo3Bpara k npeblayLuemMy aKkpaHy.

| ®DyHKLMOHanbLHas KHonka [F2]
[MaBHOE OKHO: HaXMWTE ANst YMEHbLUEHNS TeMnepaTypbl.
[MaBHOE MEHI0: HaXXmuTe, YTOObI nepeMecTuUTb Kypcop BepxXx.

| @ Knonka [MEHIO]
Ha)KMI/lTe, YTOObI OTKPbITb rMaBHOE MEHIO.

| ® MopceeTtka XK-akpaHa
BynyT otobpaxeHbl napameTpbl paboThbl.

Korga nopceeTka BbIKMOYEHa, HaxaTve Ha Niobyto KHOMKY BKITHOYUT
NOACBETKY, koTopasi 6yaeT paboTaTe HEKOTOPOE BpeMsi B 3aBUCUMOCTU
OT 9KpaHa.

| ©® dPyHKuMoHanbHas kHonka [F3]
[MmaBHOE OKHO: HaXMWTE, YTOObI YBENUUUTL Temneparypy.
[MaBHOE MeHI0: HaXMUTe ANA nepexoaa K npeablayLlen cTpaHuue.

| PyHKUMOHanbHas KHonka [F4]
MaBHOE OKHO: HaxXmMmuTte, YTOObI NU3MEHUTL CKOPOCTb BEHTUNATOPA.
[MaBHOE MEHI0: HaXXMuTe Ana nepexopga K CHe,D,leLLI,eI;I CTpaHuue.

Koraa nopceeTka BbIkMOYeHa, HaxaTve Ntiobon KHOMKKU BKIOYaeT
NOACBETKY, HO HE NPUBOAMT K BbIMOMHEHUIO ee PyHKLMKN (Kpome
kHonkun [BKI/BbIKIT]).
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2. HaumeHoBaHue geTtanen

[MaBHOe OKHO MOXeT OTOOpaxaTbCs B ABYX PasHbIX pexumax: "nonHein" n
pexunM oTobpaxeHusi. Ytobbl nepekntountbes B "Bas3oBbi" pexum, M3MeHWTe napameTp B HACTPOWKe rnaBHOro okHa. CM. pyKoBOACTBO MO
aKcnnyatauum, BXOAsLLEE B KOMMNMEKT NOCTaBKU NynbTa ANCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus.

"BasoBbIf". 3aBOACKON HACTPOMKONM MO YMOMYaHMWIo SBMSOTCS "MOMHbIA"

<[MonHbIN pexnm oTobpaxeHns>
* Bce 3Hayku nokasaHbl Ana unncTpauymn n onnucaHua.

@B ®® ® ®
Fri —@®
Jam=—a@
—Q@
@
e !
all—/®@
| Fan |
| |
@ @
®

| © Pexxum pa6orsi

3peck oTobpaxaeTcst pexuM paboTbl BHYTPEHHEro brioka.

| @ 3apanHas Temnepatypa

30ecb oTobpaxaercs 3afaHHas Temneparypa.

| ® Yachb! (Cm. pykoBoacTBO No ycTaHoBKe.)

3peck oTobpaxaeTcs TekyLee BpeMS.

| ® CkopocTb BeHTUNATOPa

3aecb oTOBpaxaoTCA HAaCTPOMKN CKOPOCTU BEHTUNSTOPA.

| ® Noackaska no dyHkumsaM KHONOK

3pecb oTobpaxatoTcst PyHKLMU COOTBETCTBYHOLLMX KHOMOK.

1650

OTo6pa>KaeTc;| npu LeHTpann3oBaHHOM yrnpasneHun BKIMt4YeHnemM n
BbIKNO4YeHNneM.

) 3¢
|@?1:—4

OT0b6parkaeTcs Npu LIEeHTPann3oBaHHOM YNpaBreHny PexnMom
paboThbl.

|%@L

OTobpaxkaeTcs Npu LEHTPan“3oBaHHOM yrpaBneHun 3a4aHHoN
TemnepaTtypon.

1058

OToGpaxkaeTcs Npu LEeHTpan“3oBaHHOM yrpaBneHun dyHKumnen
cbpoca cdunstpa.

10EH

OtobpaxaeTcst npu HeobxoaUMOCTM B 06CnyKMBaHUN UNLTPA.

| © KomnatHas Temnepatypa (CM. pykOBOACTBO NO yCTaHOBKE.)

3peck oTobpaxkaeTcs TekyLas KOMHaTHas Temneparypa.

Ela

OTob6pakaeTcs, Koraa KHOMKV 3abGrnoKMPOBaHbI.

<ba3oBhbI pexnMm oTobpaxeHns>

@)

14:30 Fri—®

Set temp.

) 28 s

120

OTobpaxaetcs, korga BkntodeHa dyHkums "Taimep BKI/BbIKITY,
"HouHow pexum" nnm "ABTOOTKMOYEHNE" Tanmepa.

% nosiBMSIeTCS, Koraa TaiMep OTKYEH LieHTpannu3oBaHHOM

CUCTEMOW yNpaBreHus.

1072

OTOGpa)KaeTCH, KOrZia BKMOYEH Tanmep Ha Hedento.

1@

OTo6paraeTcsi, noka usgenue paboTaeT B pexume dHeprocoepexeHus.
(He noaABUTCH Ha HEKOTOPbIX MOAENSAX BHYTPEHHMX BrOKOB)

1:68

OTobpaxaeTcsi, noka HapyXHbli 6ok paboTaeT B "TUXOM" pexume.
(O1a nHamkauust HegocTynHa B Mofensax CITY MULTL.)

| o=

OTobpaxaeTcs, Koraa BCTPOEHHbI TEPMOPE3NCTOP Ha KOHTponnepe
BKITHOMEH ANl HabnoaeHrs 3a KoMHaTHoW Temnepatypoi (D).

oTobpaxaercs, korga TepMOpPEe3nCTop Ha BHYTPeHHeM Grioke
BKIOUEH Ans HabnoaeHWs 3a KOMHaTHOW TeMrnepaTypo.

126

OTtobpaxaetcs B criyqae paboTbl yCTPONCTB B aHeprocbeperatoLem
pexume npu Hanuuum gatymka 3D i-See.

EENCe)

OTob6paxaeT HacTpoWKy yrna.

o=

OTo6paxaeT HaCTPOWKY arto3u.

o

OTob6paxaeT HaCTPOWKY BEHTUNSLNM.

124

OTobpaxaeTcs, Korga orpaHUyeH Anana3oH 3aaaHHbIX TEMNepaTyp.

Bonbluas yactb napameTpoB (3a uckntodeHrem BKI/BbIKIT, pexuvma, ckopocTu BeHTUNsTopa 1 TemnepaTypbl) MOXeT OblTb HACTpoeHa B
rnaBHOM okHe. (CM. pykOBOACTBO MO 3KCMyaTaunm, BXoasLee B KOMMIEKT NOCTaBKM NyrnkTa AUCTaHLUOHHOIO yripaBeHus.)

204



2. HaumeHoBaHue geTtanen

B ona 6ecnpoaop.Horo nynbta AUCTAaHUMOHHOrO ynpaBrieHus (pasp.en [OononHutenbHoe oGopyp.OBaHue)

s ™

)

(,ﬂmcnneﬁ nynbTa AUCTAHUMOHHOTO yNpaBnexns |

* B uensx 06bACHeHWs NokasaHbl BCE MyHKTbI, KO-
TOpbIe NOSIBMAIOTCA Ha Aucnnee.

* Bce MyHKTbI 0TOGpaXXatoTCs Npy HaxaTu KHOMKK
Reset (C6poc).

Ob6nacTb nepeaayn
—_—

WHamnkaTop nepegayun

WHavkaTtop Tanmepa

(KHOI‘IK& “ON/OFF” (BKJ'I./BbIKJ'I.))i

O6nactu paboTbl

(KHOI‘IKVI YCTaHOBKM Temneparypbl)
£ o | FAN [ AUTOSTOP
KHOMKa KOHTPOSS CKOPOCTI BEHTUNSTOPa ) fs K3 @-Cx ( KHonka oTkmtoueHve Taiimepa )
(3mMeHsieT CKopoCTb BEHTUNSATOPA) MODE | VANE | AUTOSTART
f | | T~ ] [@* \ } (KHOI‘IKa BKIIOYEHMe Tanvepa )
KHorka Bo3ayLIHOrO MoToka (VaMeHsieT HanpaeneHme CHECK | LOUVER h (
BO3/YLUHOTO NOTOKA BBEPX/BHM3) { ] ::::} [ } 1§ KHonka ycTaHoBKu 4acoB )
TESTRUN min
( KHonka ycTaHOBKN MUHYT )
(KHOI‘IKa pexuma (MameHseT pexum pa60Tb|))7 SET  RESET [CLOCK . 4 I . B : )
[e] ) (C
| L {_KHonka ycraHoBKku Bpemeru (3anaet Bpemst
|

=

(KHOI‘IKa TecTMpOBaHuA “Test’)ﬁ

- ‘ KHonka >anto3u (M3ameHsieT HanpaBneHne
< / / BO3AYLLUHOro NOTOKa BNeBo/BNpaBo)

MpumeyaHue (Tonbko AnA 6ecnpoBOAHOrO NynbTa AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBrieHUs):

B [Tpy ncnonb3oBaHuy 6ecnpoBOAHOIO NynbTa AUCTAHLIMOHHOIO yNpaBrieHust HanpaBbTe
€ro K NPUEMHUKY Ha BHYTpeHHeM npubope.

B Ecnun nynsTOM AMCTaHLMOHHOIO YNpaBneHns BOCMOMb30BaTbCs NPUMEPHO B TEYEHWE
2 MVHYT nocre noAayn dNeKTPONUTaHNs Ha BHYTPEHHUI Npubop, BHYTPEHHWI
npnbop MOXeT n3aaTh ABa 3BYKOBbIX CUrHana, Tak Kak oCyLLeCTBNAeTCH HavanbHas
aBTOMaTU4eckasi npoBepka.

B BHyTpeHHUI Npubop n3aaeT 3ByKOBOW CUrHas, KOTOPbIVi MOATBEPXAAET NofnyyeHne
curHana, nocnaHHoro ¢ nynesra ANCTaHUMOHHOTO ynpaeneHus. CurHanesl MoryT 6biTb
nonyYeHbl Ha PacCTOAHUM MPUMEPHO 7 METPOB MO NPSMON MUHWUKN OT BHYTPEHHETO
npubopa nog yrnom B 45° cnesa 1 cnpaea npubopa. OfHaKo Takon CBET, Kak Nnamnbl
[HEBHOTrO CBETa UM CUIIbHOE OCBELLIEHUE MOTYT YMEHbLUNTL 3hheKTUBHOCTL Npuema
CUrHanoB BHYTPEHHUM Npnbopom.

B Ecnn namna paboTbl OKOMO NPpUEMHUKa Ha BHYTPEeHHeM npubope muraet, npubop
HeobxoamMmo nNpoBepuTb. CBAXMTECH CO CBOMM MOCTaBLUUKOM A1 NPOBEAEHUS
obcnyxmBaHus.

B ObpalanTech C NynbTOM ANCTAHLMOHHOMO YNpaBneHns OCTOPOXHO! He poHanTe nynst
ANCTaHLMOHHOIO YNpaBreHns 1 He noABepranTe ero curbHelM yaapam. Kpome Toro,
crepuTe 3a TeM, YTOGbI NyNbLT AUCTAHLMOHHOIO YpaBneHus He nonan B BOAY, U He
OCTaBrnsANTe ero B Mectax C BbICOKOW BMAXXHOCTbIO.

B Bo usbexaHune HenpaBunbHOr0 MECTOMNOMOXEHNUS NynbTa ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus,
yCTaHOBWTE Ha CTeHe fAepXKaTenb, BXOAALLUMIA B KOMMIEKT NOCTaBkW NynsTa
ANCTaHLMOHHOIO yrnpaBreHuns, 1 0b6s3atensHO ycTaHaBnmBanTe nynsT ANCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHuns B Aepxarernb Nocrne 1cnosb3oBaHus.

( Knonka Reset (C6poc) )

YcTtaHoBKa/3ameHa GaTapeek

1. CHUMUTE BEPXHIOIO KPbILLKY, BCTaBbTE [iBE
6atapeiiku Tuna AAA 1 ycTaHOBUTE BEPXHIOK
KPbILLKY Ha MecTO.

BepxHas
KpbILLKa

[Be Gatapeiku Tuna
AAA

CHavana BcTaensnte
oTpuuatenbHbIv (=)
BbIBO/, KaXKA0WN
GaTtapeniku.
YcTaHaBnvBanTe
GaTtapeliku ¢
cobntogeHem
nonsipHocTu (+, —)!

2. HaxxmuTe kHonky Reset (C6poc).

HaxmunTe KHonKy
Reset (C6poc) ¢
MOMOLLbIO NpeameTa ¢
Y3KUM KOHLIOM.
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3. dkcnnyaTtauus

B OnucaHune nopsaka nosfib30BaHUA CM. B PyKOBOACTBE Nosnib3oBaTensd, npunaraeMoMm K Kaxgomy nynbTy AUCTAaHLMOHHOrO ynpaBrieHus.
3.1. BknrovyeHue/BbIKNOYEeHUe

[BKI]
= | HaskmuTe kHonky [BKI/BBIKIT].
U7 Whavkatop BKI/BLIKI 6yaet ropeTsb
3eneHbIM LiBETOM, HauHeTcs pabora.
MpumeyaHwme:

[BbIKN]

) HaskmuTe kHonky [BKI/BBIKIT]
— CHoBa.
Wnawmkatop BKI1/BbIKIT 6ynet
noraiueH, pabota 6yoet
OCTaHOBMEHa.

Daxe npu HaxaTum kHonkn BKI/BbIKIT cpa3y nocne oTknio4eHuUs BbINONHAEMOI onepaLyum KOHAULMOHEP 3anyCTUTCA He paHee YeM Yepe3 3 MUHYTbI.
3T0 NpegycMOTpEHO BO U3bexaHue NoBpexaeHUsA BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB.

B MNamaATb cocTosiHUA paGOTbI

HacTtpoiika yoaneHHoro koHTpornnepa

Pexwum paboTbl

Pexxum paboTbl nepe BbIKIKOYEHNEM NMUTaHNS

3apaHHas Temneparypa

3apaHHas Temneparypa nepen BblKIYeHNneM nnTtaHnua

CKOpOCTb BEHTUNATOPA

CKOpOCTb BEHTUNATOPA nepen BblKINto4YeHUeM nnTtaHna

] HaCTpaMBaeMblﬁ Avana3oH 3agaBaeMom TeMnepaTtypbl

Pexwum paboTbl

[uanasoH 3afaHHbIX TEMNepaTyp

OxnaxpeHue/cyLuka 19-30°C

Harpes 17 —28°C

ABT. (0gHO 3aaHHoe 3HayeHne) |19 —28 °C

ABT. (OBa 3a4aHHbIX 3Ha4YeHUs1)

[Oxnaxg.] 3agaHHbIN TemnepaTypHbIN AnanasoH Ans pexuMa “Oxnaxa.”
[HarpeB] 3apaHHbIVi TeMnepaTypHbIi AManasoH Ans pexuma “Harpes”

BeHT. He 3apgaetcsa

YcTaHaBnMBaeMbIv AUana3oH TeMMnepaTyp U3MeHsIeTCA B 3aBUCUMOCTH OT MOAENM HapyXKXHbIX NPUGOPOB M NyNbTa AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHus.

3.2. Bbibop pexuma

HaxmuTte kHonky [F1] ans nepexoda mexay

14:38 Fri
pexumamu paboTtbl B nopsigke “Cool” (Ox-

Room 28¢C =1 naxa.), “Dry” (Cywka), “Fan” (BeHr.), “Auto”
Cool | Setfemp. | Auto (ABT.) 1 “Heat” (Harpes). Beibepute xenae-
% |¥ 28c & MbIl pexvm paboTbl.
Mode | — Temp. + | Fan
WECOC 0T % ool | @ Dy | & Fan

@ @ @ I_'I Auto ’ Heat

* PexumMbl paboTbl, KOTOpblE HE AOCTYMHbI
Ansi NOAKITYEHHbBIX MOAerel HapyXHOro
npubopa, He NOSIBATCS Ha AUcnnee.

Muratowme 3Ha4KM PEXUMOB

3Hayok pexvma ByaeTt muraThb, korga Apyrue BHyTpeHHUe 6rnoku B
aHanorMyHom rpynmne KOHAULMOHUPOBAHMUS (MOAKMIOYEHHOW K OAHOM
Hapy»HoMy Brioky) yxe paboTaloT B Apyrom pexume. B atom cnydvae
ocTaBLLKecs Broky B aToV rpynne cMoryT paboTaTb TOMbKO B 3TOM peXuME.

3.3. Hactpoika Temnepartypbl
<“Cool” (Oxnaxga.), “Dry” (Cywka), “Heat” (Harpes) u “Auto” (ABT.) (0BHO 3aAaHHOe 3HaYeHNe)>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28 = Room28.5C =
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c & % |¥28.5C e

) ) rPumep Avcnnen
Fi  F2 F3 F4

F (no Uenbcwio ¢ warom 0,5 rpagyca)

HaxxmuTte kHonky [F2], 4yToObl yMEHBLUMTL 3a4aHHYI0 TEMMEepaTypy, a YTo-
Obl yBENNUUTb — HAXXMUTE KHONKY [F3].

3apaBaemble AnanasoHbl TemnepaTyp Ans pa3nuyHbIX pexmnmos pabo-
Tbl CM. B Tabnuue Ha ctp. 206.

3afaHHbIVi TeMnepaTypHbIX AManasoH He MOXET ObITb YCTAHOBIEH ANS
paboTbl BeHTUNATOPA.

B 3aBMCUMOCTM OT MOZENM BHYTPEHHEro 611oka 1 HaCTPOMKKM pexuma akpaHa Ha
nynbTe AUCTaHUMOHHOIO YNpaBreHns, 3aaaHHas Temnepartypa byneT otobpa-
xaTtbcs no Lienscwio, ¢ warom B 0,5 nnm 1 rpagyc, niv no ®apeHrenTy.

206

Pabota B aBTOMaTn4ecKom pexume (oaHO 3afaHHOe 3HavYeHue)

B B coOTBETCTBUM C 3a4aHHON TeMnepaTtypon, paboTa B pexuve
OXNaXAeHWs BKIOYaEeTCs, ecrnu TemnepaTypa B NoMeLLeHnm
CIVLLKOM BbICOKasi, a paboTa B pexume oborpesa BKIO4aETCS, ecrnn
Temneparypa CnuLLKOM HU3Kast.

B [Tpn paboTe B aBTOMaTUHECKOM pexvme, ecnv Temnepartypa B
nomMeLleHnn n3meHunTcs, n dyaet octaBatbes Ha 1,5 °C unu 6onbLue
BbILLIE 3a4aHHON TeMnepaTypbl B Te4eHne 3 MUHYT, KOHAULMOHEP
nepekKso4aeTcs B peXxum oxnaxaeHusi. Takum xe obpasom, ecnuv
Temneparypa B nomelleHun byaet octasatbes Ha 1,5 °C vnu 6onbLue
HWDKe 3aJaHHOV TemnepaTypbl B Te4eHe 3 MUHYT, KOHAMLMOHEP
nepeknoyaeTcsi B pexumM oborpesa.

Pexxum oxnaxaeHus
3 MUHYT (NepeknioyeHre ¢

oborpeBa Ha oxnaxaeHue)

________ —+"—— 2 — — - 3apaHHas
Temneparypa +1,5°C

3apaHHas
. Temneparypa

e ke Al 3apaHHas
o— Temneparypa -1,5°C
3 MUHYT (nepekntodeHne ¢
oxnaxaeHus Ha oborpes)

B Tak Kak TemnepaTypa B NOMELLEHUW perynmpyeTcs aBToMaTnyecku
AN noaAepXXaHusi onpeaeneHHon addeKTMBHON TemnepaTypbl,
paboTa B pexvme OXNaxaeHUs OCyLLEeCTBMAETCS Ha HECKOMbKO
rpagycoB Tennee, a paboTa B pexvme oborpeBa Ha HECKOIbKO
rpaflycoB XorofHee 3aJaHHON TemnepaTypbl NpY JOCTUXEHNUN
Temneparypbl (aBTOMaTNYeCKas IKOHOMUS ANEKTPOIHEPTUN).

<Pexum “Auto” (ABT.) (BBa 3agaHHbIX 3Ha4YeHUA)>

14:38 Fri
Room 26°C =
.y
S s T 08 |
B3apaHHas Temnepatypa I-I &; 28 C a @
Ans Harpesa

f:]--:]

P00 (o

@ OTobpasaTcs Tekylume 3Ha4YeHUs Temnepatyp. HaxmuTe knasuwy
[F2] unu [F3], 4To6bl 0TOOpa3uTb aKkpaH HACTPOMKH.
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Set Temp.

% Wil

3a/:(aHHa;| TeMmneparypa __/2 B
Cc

Ana oxnaxaeHus .

3agaHHas Temnepatypa —
Ans HarpeBa

Main display: O

OO (o)

@ Haxmute kHonky [F1] unu [F2] ons nepemMeLleHust CTpenku K
HeobXo4MMOW HacTponke TemnepaTtypbl (OXNaXAeHWs UK Harpesa).
HaxmuTe kHonky [F3] Ans ymeHblueHUst BbIOpaHHOW TeMnepaTypbl 1
[F4] ans yBenuyeHus.

+ 3apaBaeMblil TeMnepaTypHbIi AManas3oH AN pasfvyHbIX PeXMmMoB
onepauuu cM. B Tabnuue Ha cTp. 206.

» BapaHHble HAaCTPOIKN TeMnepaTypbl Ans OXNaX4EHUs U Harpesa B
pexume “Auto” (ABT.) (OBa 3afaHHbIX 3HAYEHNS) TaKKe UCTONb3YHTCA
pexumamu “Cool” (Oxnaxa.)/“Dry” (Cywka) n “Heat” (Harpes).

+ 3apaHHble 3HAYeHUst TeMnepaTyp ANs OXNaxaeHust 1 Harpesa
B pexume “Auto” (ABT.) (OBa 3aaHHbIX 3HAYEHUST) JOIKHbI
COOTBETCTBOBATH YCMOBUSIM, NPUBEAEHHBIM HUXE:

. 3aﬂaHHaﬂ TemnepaTypa oxnaxaeHua Bbllle, YeM 3ajaHHas Temnepartypa Harpesa

* BbINONHSOTCA MUHUMarbHbIE TpeﬁOBaHVIFI pa3HuUbl TeMNepaTypbl MeXay
3afaHHbIMM TeMnepaTypamMmn oxnaxaeHus u Harpesa (paanmqaeTca B
3aBNUCMMOCTN OT MoAenn nogcoeAuHEHHbIX BHYTPEHHUX 6J'IOKOB).

* Ecnv 3apgaHHble 3HaYeHust TemnepaTyp yCcTaHOBMNeHbl cnocobom, He
yA0BNeTBoOPALWNM MUHUMaTbHbIEe TpeﬁOBaHMﬂ pas3Huubl TeMnepaTypbl,
oba 3HayeHus TemMnepaTypbl aBTOMaTUYECKN U3MEHAKOTCA B npefenax
A0NyCTUMbIX HACTPOEK Anana3oHOB.

HaBwurauus no akpaHam

« [lnsa Bo3BpaTa K rMaBHOMY 3KpaHy .... kHorka [BO3BPAT]

<ABTOMaTM4eCKUM peXxum paboThbl (4BOWHAA ycTaBKa)>

Korga onepauuoHHbI pexum ycTaHoBreH B pexum “Auto” (ABT.)

(OBa 3ajaHHbIX 3HAYEHNS), MOTYT ObITb YCTAHOBIEHb! 4BA 3HAYEHMUSI
TemnepaTyp (OTAeNbHO ANs OXNaxaAeHnsa 1 Ansa Harpesa). B saBucumoctu
OT TemnepaTypbl NOMeLLEHUs!, BHYTPEHHWI GOk aBTOMaTU4eCKM

HayHeT paboTaTb B pexume “Cool” (Oxnaxa.) unu “Heat” (Harpes) un
noadepXuBaTb TEMNepaTypy KOMHaThl B 3aaHHOM Anana3oHe.

Ha pucyHke Hke nokasaH npvMep onepauumn BHyTpeHHero 6rnoka,
paboTtatowero B pexume “Auto” (ABT.) (ABa 3a4aHHbIX 3HA4YEHWS).

4 [pvmep onepaum pexuma ABT. (4Ba 33/iaHHbIX 3HaYEHIs)
| | | ! Temneparypa 8 !
Sa'anHag | | | | KOMHaTe U3mMeHseTcs |
Temn } } ! ! B COOTB%TCTBMM 4 . !
‘ — *;* _— *;7 - — BHEeLUHeW Temneparypou. — -
(«OXJ'IA)KJJ.») ; ; , :

i i 1 Temneparypa
3apaHHas 1 i ' B KOMHaTe
Temn. -- T T = oo
(«<HATPEB») i i i i i i i -

1 «HATPEB» ! 1«OXTTAXKD.» | ' «<HATPEB» | ' «OXNAXKL»

3.4. HacTpoiika CKOpoCcTH BeHTUnATopa

14:38 Fri
Room 28°C =]
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c | &8¢

:]:]:]-

F2 -
HaxmuTe kHonky [F4] ana nepexopa mexay CKOpOCTAMU BEHTUNATOPA B
crepytoLeM nopsiake.

LB oaw=> B, = &B.
& atl €= Bt

* Bo3MOXHble CKOPOCTU BEHTUNATOPA 3aBUCAT OT mMoaenen NoAKMYeH-
HbIX BHYTPEHHUX 6rokoB.

MpumevaHue:
® Yucno AOCTYMHbLIX CKOPOCTel BpalleHUs BEHTUNSATopa 3aBUCUT OT
TUNa NOAKMIYEHHOro YCTpolcTBa. HekoTopble yCcTpoicTBa He MMetoT
BO3MOXXHOCTM HacTpouku napametpa “Auto” (ABTO).
® B cneayowux cnyyvasx AedcTBUTENbHas CKOPOCTb BEHTUNATOpa
ycTpoincTBa 6yAeT oTnM4aThCA OT CKOPOCTU, OTOGpaxaeMon Ha nynksTe
AUCTaHLMOHHOIO YNpaBreHus.
1. Ecnu aucnnen ncnonb3yetcs B pexume “STAND BY” (OXKUAAHUE) nnu
“DEFROST” (OTTAUBAHME).
2. Korpga Temnepatypa Tennoo6MeHHUKa HM3Kasi B pexume oborpesa.
(Hanpumep, cpa3y e nocne Hayana pa6oTkl B pexume o6orpesa)
3. B pexxume o6orpeBa (HEAT), koraa okpyxalolias Temneparypa B
nomeLLeHUN Bbille 3HaYeHWUit HacTPoekK TemnepaTypbl.
4. Bo Bpemsi paboThl ycTporcTBa B pexume cyluku (DRY).

B ABTOMaTMYecKasi HacTpolka CKOPOCTU BeHTUNsATOpa (ans 6ecnpoBoa-
HOro nyrnbTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBrieHns)
HacTpolikn nynbTa AUCTaHUMOHHOTO ynpaBrieHusi cneyeT BbINOSHATh
TOMbKO B TOM Clly4ae, ecnv aBToMaTnyeckas HacTporika CKOpoCTU
BEHTUNATOPA He ABNSAETCSH HAaCTPOMKON MO yMOMYaHMio.
BbINOMHATL Takyto HACTPOWKY Ans NPOBOAHOTO NyfbTa ANCTaHLIMOHHOIO
yrnpaBreHus, ecnv napameTp aBTOMaTUYECKON HACTPOWKN CKOPOCTM
BEHTUNATOPA UCMOb3yeTCA MO YMOMNYaHUio, He Hajo.
@® Haxmute kHomKy SET OCTPOKOHEYHbIM NPeaMEeToM.
BeinonHaviTe onepauuto, korga gucnnen nynbTa ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHus! BbIKIOYEH.
MuUraeT 1 HoMep MOAENU BbiCBeUMBaEeTCs kak @.
® HaxmuTe kHonky AUTO STOP .
%l MUraeT 1 HacTpoiika HoMepa Moaeny BoicBeunsaeTcs kak ®.
(Hactpoiika Ne01: 6e3 aBTOMaTNYECKOW HACTPOIKM CKOPOCTU BEHTUISTOPA)
(® HaxmuTe KHOMKM YCTaHOBKW TeMMepaTypl, O @ urobesl BbIOpaThb HacTpoiky Ne02.
(Hactponka Ne02: ¢ aBTOMaTU4eCKOWM HAaCTPOWMKON CKOPOCTU BEHTMUNSATOPA)
Mpu HenpaBunbHOM BbiGope onepauun HaxmuTe kHonky ON/OFF
(BKI./BbIKI1.) v BHOBb Ha4YHWTE BbINOMIHEHUE Onepauum ¢ nyHkTa @.
@ HaxmuTte kHonky SET 0CTPOKOHEYHBIM NPEAMETOM.
1 HOMep MOAENM BbICBEUMBAIOTCS B TeUeHNe 3 CEeKyHA, a 3aTem
racHyT.

-
i
0 D FAN | AUTOSTOP
%0 o-OHi— @
MODE | VANE | AUTOSTART
1
CHECK | LOUVER h
[
TESTRUN min
, [
O® == F T
—

3.5. Hactpoiika HanpaBneH1Us BO3AYLHOro NoToka
3.5.1 HaBuraumsa no rmaBHOMy MeHH
<[ocTyn K rmaBHOMY MeH0>

HaxmuTte kHonky [MEHIO].
OTobpasnTtcsa MMaBHOE MEeHIo.

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

. JC_ JC_JC

<BbIGOp aneMeHTOB>

Main Y 73 Haxmute [F1], 4Tobbl NepemecTnTb
Vane-Louver-Vent. (Lossnay) KypCOp BHU3.
CTpenKa_,ﬁi'ri’;f"we’ Haxmute [F2], 4ToBblI NepeMecTuTb
Weekly timer KypCoOp BBEPX.
OU silent mode ypcop P
Main display: O

[ Vcusor A | 4 Page > |
--:]:]

00 (o

207
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<HaBuraums no cTrpaHuuam>

Main Main menu

Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
» OU silent mode

Main display: O

:]:]--

OO (o

<CoxpaHeHue HacTpoeK>

OU silent mode
[¥ER Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
- - ——

Setting display: v/
4 day »

1/3—L~ CTpaHuua

HaxmuTe [F3] ans nepexona k npe-
Oblayuien cTpaHuue.

Haxwmute [F4] ona nepexoda k cne-
OyloLLen cTpaHuue.

Bbibepute HyXHbIi 3NEMEHT U Ha-
XMuTe kHonky [BbIBOP].

OTob6pasntca oKHO Ans 3ajaHus
BbIOPaHHOro anemMeHTa.

<HacTtpoika yrna gednekropa>

Haxwmwre kHonky [F1] unu [F2] ans nocnegosarent-
Horo BbI6opa NapameTpoB HacTpoitk AecrekTopa:
“Auto” (ABr.), “Step 1" (YposeHb 1), “Step 2" (Ypo-
BeHb 2), “Step 3 (YposeHb 3), “Step 4" (YposeHs 4),
“Step 5" (YpoBeHb 5) 1 “Swing” (Xog).
BbiGepute xenaemyo HacTpoOViKy.

14:38 Fri

Swing Off Off

N x|

- - :] :] =" =< =
Aut Step 1 ~ | Step 2
F1 F2 F3 F4 _ ° uto P ep
=\ |Step3 ‘:\ Step 4 D\ Step 5

Swing

/| Swing

Bbibepute “Swing” (Xoa) ans a.-
TOMaTUYeCKOro nepemMelleHus ae-
(hneKkTopoB BBEPX W BHU3.

Mpwu BbIGOPE HacTponku ¢ “Step 1”
(YpoBeHb 1) no “Step 5” (YpoBeHb 5)
necnektop 6yneT octaBaTbCa HEMOA-
BVKHBIM MOZ, BbIGPaHHBLIM YTioM.

B ()
FI F2 F3

. 110/ 3HAYKOM HaCTPOIKK AechnexTopa.

© @

<BbIXof U3 OKHa FMaBHOro MeHio>

14:38 Fri
Room 28C =]
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c |&e

Haxmute kHonky [BO3BPAT] ans
BbIXO4a W3 rMaBHOMO MEHI U BO3-
BpaTa B [NaBHOE OKHO.

Ecnu k kKHomkam He npukacaTtbCst
B Te4yeHne 10 MUHYT, 3KpaH
aBTOMaTU4ecKne BepHETCS Ha
oTobpaxeHune rnaBHoro okHa. Bece
HacTpOWKN, KOTopble He Bbinu
coxpaHeHsbl, ByayT noTepsiHbI.

<OTo6paxeHne HenopaepXKUBaeMbIX PyHKLUIA>

Title

Not available
Unsupported function

Return: O

(I | | |
F1  F2 F3 F4

®© (o)

3.5.2 Yron-BeHT. (Lossnay)
<HocTyn K MeHto>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

C_ JC_ JC_JC ]
FilF

© @

208

CneBa oTo6pasuTtcsa cooblueHue,
ecnum nonb3oBaTtenb BbiGpan gyHK-
uunio, KoTopasi He MoAAepXMBaeTcs
MOAENbI0 COOTBETCTBYHOLLETO BHYT-
peHHero 6noka.

Boibepute “Vane-Louver-Vent.
(Lossnay)” (Yron-xanto3u-BeHT.
(Lossnay)) u3 maBHoe MeH0 (CMm.
ctp. 207), n HaxmuTe kHonky [Bbl-
BOP].

'\‘T@ 10T 3Hauok ByaeT oTobpakatbes, Kor-

ool R°;’; ,Z;;CPE 'Aum [na aedrnekTop yCTaHOBMEH B MONOXeE-
: Hns ot “Step 2" (YpoBeHb 2) Ao “Step 5”

% ¥ 28c | %o (YpoBeHb 5), a BeHTUnsITOp pabotaeT

Ha ckopoctsx ot “Mid 1" (Cpeg. 1) no

“Low” (Hu3.) B pexume oxnaxaeHus
VN CYLLKV (B 3aBUCKMOCTY OT MOAENM).
3Ha4voK ncyesHeT Yepes vac, a
HacTpoiika gednektopa b6yaer
aBTOMaTNYEeCKN N3MEHeHa.

<HacTpoika BeHTUNATOpa>

HaxwmuTe kHonky [F3] ana nepexona

MeX4y BapuaHTamMu HacCTPOWKW BEH-
Low TUNsSUMK B cnegytolem nopsigke: “Off”

K. (Bbikn), “Low” (Hu3.) n “High” (Bbic.).

* HacTpoiika BO3MOXHO TOJSbKO,
Korga nogkntoydeH 6nok Lossnay.

14:38 Fri

Off Low High

uu-u X off X- Low X-l

90 ©®

<BosBpar B rmaBHOe MeHI0>

High

* BeHTUNsATOP Ha HEKOTOPLIX MoZe-
NSX BHYTPEHHUX ONOKOB MOXeT
6rnoknpoBaTbCsH NpU UCMONb30-
BaHWM C HEKOTOPbIMK MOAENSMU
ONoKoB BEHTUMNALNN.

/3 Haxmute kHonky [BO3BPAT], uto-
6bl BepHYTbCS B [NMaBHOE MeHH0.

Main Main menu
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

C JC_ JC_JC ]
FiF

0 (v

<[Py4yHoe ynpaBneHue] M3ameHeHue nogaym Bo3gyxa BnapBo/Bneso>
* KHomka ynpaBneHus xantoo3sn He MOXeT ObITb CMonb3oBaHa.
B Mogenb PKFY-P-VKM-E

+ OcTtaHoBWTe 610K 1 C MOMOLLBIO pblyara
perynvpoBKy xanto3un Beibepute Tpebyemoe
HanpasneHve nogayv Bo3ayxa.
B pexuvmax oxnaxgeHus nnuv CyLLKv He BkIovanTte
noga4vy Bo3gyxa BHYTPb, MOCKOSbKY 3TO MOXET
BbI3BaTb KOHAEHCALMIO Brarn n 06pa3oBaHuio Kaners.

/\ OctopoxHo:
Bo usbexaHue nageHui npu pabote ¢ 6510KOM 3aHUManTe
yCTOMYMBOE MOSIOXKEHME.



3. dkcnnyaTauums

< [Ins u3amMeHeHWUs HanpaBneHMsi BO3AYLWHOro NoToka BBepx/
BHM3 (TONbKO AN NyNnbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus) >

MpumeyaHue:
e JTa (hyHKUUA MOXeET ObITb HeAOCTyNnHa B 3aBUCMMOCTU OT NOA-
KIMHOYEHHOro Hapy>XHOro yCTPOMUCTBA.

* B mogensx PLFY-P-VFM-E Bo3MOXHO 3adhnKCcMpoBaTh Hy>XHOe
MOSIOXXEHNe HanpasreHnst BO3AYLLIHOrO NOTOKa TOMbKO ANs onpeae-
TNEHHOTO BbIMYCKHOTO OTBEPCTUSA C MOMOLLIbIO OMMCAHHbBIX HUXE Npo-
uepyp. MNocne Toro kak NnonoxeHue 3aVKCUPOBAHO, NPU BKIOYEHUN
KOHAMLUMOHepa 3a4aHHOe NOMoXeHVe yCTaHaBNMBaEeTCs TOMNbKO Ans
aToro otBepcTus. (HanpasneHue Bo3ayLiHoro notoka BBEPX/BHU3
13 JPYruX BbIMYCKHbIX OTBEPCTUI PErynnpyeTcs C NOMOLLbIO NyfbTa
AVNCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus.)

H MNosicHeHne TepMmuHOB
* “Refrigerant address No.” (Ne oxnagutens) n “Unit No.” (Ne nsgenus)
- 3TO HOMepa, NpucBanBaeMble KaXaoMy KOHOMLMOHEPY.
“Ne BbIMyCKHOro 0TBEPCTUSA” - 3TO HOMEP KaXAO0ro BbIMYCKHOIO OT-
BepcTus KoHanumoHepa. (CM. pucyHoOK Huxe.)
“HanpaBneHne Bo3gyxa BBEPX/BHU3” - 3TO DUKCMPyEMOe Hanpasne-
Hue (yron).

C6poc 1 2 3 4 5

[opu3oHTanbHbIA
BO3AYLLHbIA NOTOK

YcTaHoBKa nynera dukcaums

ANCTAHLMOHHOIO ynpaBrieHNUA HanpaeneHue BO3AyLIHOIO NOTOKA U3 3TOrO

omepcwm 3aPVKCUPOBAHO B HYXXHOM MONOXEHNN.
Ecnun npsimoit BO3AyLLHbIA NOTOK co3aaeT
Ype3amepHoe oxnaxaeHwue, To Ans
NoBbILLEHNS KOMOPTa BO3AYLLUHBIA NOTOK
MOXHO 3a(pVKCMpOBaThb B rOPU3OHTaNbHOM
HanpaeneHum.

Hanpasnexve Bo3ayLwHOrO noToka

13 3TOr0 OTBEPCTUS YNpaBnsieTcs
YCTaHOBKOVI HanpaBneHWsi BO3AyLHOTO
noToka Ha nyrnsTe AUCTaHLUMOHHOTO
ynpaBneHus.

KopoGKa ANEeKTPUYECKNX KOMMOHEHTOB

OteepcTre Ne 1

OtBepcTne Ne 3

MpumeyvaHue:

Homep Bbinycka ykasaH KONUM4ecTBOM Na3oB Ha 060MX KOHLIaX
KaXoro Bo3AyX0OBbINMYCKHOro oTBepCcTUsA. YCTaHOBUTE Xenaemoe
HanpaBneHue NOTOKa Bo3AyXa U cBepbTeCh C AaHHbIMU Ha Aucnnee
nynsTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBrieHus.

Y P

MpeHTndnKaLmMoHHbIE OTMETKM
BO3YyXOBbIMYCKHbIX OTBEPCTUN

B PyyHas yctaHOBKa yrna

Main Main menu 3/3 @ BbibepuTe “Maintenance” (Otnagka)
» Maintenance 13 [MaBHOe MeHto (cM. cTp. 207), n
Initial setting
Service HaxxmuTe kHonky [BbIBOP].
Main display: O

[ VCusora | 4 Page |
(| |naa.
F1 F2 F3

o I

Maintenance menu

» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

@ C nomouybto kHonku [F1] nnun [F2]
Bblbepute “Manual vane angle”
(Py4Has ycTaHoBKa yrra), 3atem
HaxxmuTe KHomnky [BbIBOP].

Main menu:

--:]:]

OO (¢

Manual vane angle
M-NET address

® Bbibepute “M-NET address” (appec
M-NET) ans 6nokos, Yby fednekTopbl
[OMKHbI ObITb 3auKkcnpoBaHbl B
HernofBWXHOM COCTOSIHUM, C MOMOLLIbHO
kHonok [F2] wnu [F3], 3aTemM HaxmuTe
kHonky [BbIBOP].
Haxmute kHonky [F4] ans
noaTeepxaeHns Grnoka.
TNonatka Tonbko BbIGPaHHOTO BHYTPEHHETO
npubopa HanpaBnseTcs BHU3.

Identify unit Check button
Input display: v/
— Address +

:]---

o0 (¢

@ OTOb6passTCA TEKYLUME HACTPOKN
yrna gednekropa.

Manual vane angle

e O ~-
4 ﬂﬂ 2 Bblbepute Tpebyemble BbiNycku C
W=
3 1 no 4 ¢ nomoLubto kHomnkm [F1] unu
Select: v/ [FZ]-
* Beinyck: “17, “2”,“3”,“4” n “1, 2, 3,
4” (Bce mMarasuHbl).
- - - -
- Haxmute kHonky [F3] wunu [F4]

AN nepexoga mexay nyHKTamu
B nopsigke “No setting (reset)” (He
ycTtaHoBneHo (cbpoc)), “Step 17
(YpoBeHb 1), “Step 2" (YpoBeHb
2), “Step 3” (YpoBeHb 3), “Step 4”
(YpoBeHb 4), “Step 5” (YpoBeHb 5)
n “Draft reduction®” (YmeHbLUEHME
Cunbl TAN®).

BbibepuTe xenaemy HaCTpOWKy.

@Q

Manual vane angle

Setting

YMEHbLLEHME CUIbl TS
HanpaBneHne notoka Bo3gyxa
npy JaHHOW HaACTpOWike sABNseTCs
6Gonee ropusoHTanbHbLIM NO CpaBs-
HEHUID C HarnpaBlieHUeM MoToka
BO3ayxa HacTpouku “Step 17 (Ypo-
BeHb 1). 3TO MO3BONSIET CHU3UTb
cuny Taru. Hactpovika CHuxeHus
CUMbl TAMM MOXET ObITb NPUMEHeHa
Tonbko K 1 nonarke.

MpumeyvaHune:

He ycTaHaBnuBanTe pexuM yMeHbLIEHUS CUTlbI TATU B
OKpYy>Katlollier cpee ¢ BbICOKOM BNaXHOCTbIO. B npoTuBHOM
crny4ae, MOXeT obpa3oBaTbCsl KOHAEHCAT € nocneayLWuM
CcTeKaHueMm Kanernb BOAbI.
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3. dkcnnyaTtauus

B HacTtpowka yrna gednekropa

D\\\V No setting|— <~ | Step 1
— Step 3 — Step 4

Draft All
reduction*| outlets

= |Step2
— Step 5
\

HaxmuTte kHonky [BbIBOP], 4To6bl COXpaHUTb HACTPOWKK.

OT0Bpa3nTcs aKkpaH, NoKasbiBaloLLMiA, YTO NepeaaeTcs HGopMaLWs O HACTPONKe.

N3meHeHus HacTponku GyayT BbINONHEHb! Ans BbIGpaHHOro Bbinycka.

OKkpaH aBTOMAaTUYECKM BO3BPaTUTLCS K OAHOMY M3 MOKa3aHHbIX paHee

B1AoB (YpoBeHb 5) nocre 3aBepLueHns nepegaydu.

BbinonHuTe HacTpoiky Anst Apyrux BbiMyCKOB UCMONb3Yst aHANOTUYHyL0 NpoLieaypy.

Ecnu BbIGpaHbl Bce BbiNyCcku, 2 6yaeT oto6paxaTbCs, koraa
6nok BCcTynut B paboTy B crneaylowmi pas.

Hasurauums no akpaHam

» [1ns Bo3BpaTa B [MaBHOE MEHH.....
« [Ina Bo3BpaTa K NnpeaplayLlemy aKpaHy ...

..... kHonka [MEHHO]

kHorka [BO3BPAT]

m Mpoueaypa noaTBepXAeHUS

Manual vane angle
M-NET address

Identify unit Check button
Input display: v/
— Address +

(] . S
Fil  F2 F3 F4

Manual vane angle
M-NET address 1

Function setting for unit
with vane fully open.

Return: O

Manual vane angle

No communication
Check Unit state.

Return: O

(I | O | |

Fi  F2 F3 F4

@ Bbibepute “M-NET address” (agpec

M-NET) ans 6nokos, Yby fednekTopbl
[OMKHbI ObITb 3acuKkcMpoBaHbl B
HenoABWKHOM COCTOSIHWM, C MTOMOLLbIO
kHonok [F2] unm [F3]. HaxxmuTe KHonky
[F4] ans nogTBepxaeHns Groka.

@ Mocne HaxaTus kHonku [F4]

BbXANTE npubnuantenbHo 15
CeKyH[, 3aTeM NpoBepLTe Tekylllee
COCTOSIHME KOHAMLMOHepa.

— 2Kanto3w fomkKHO bbITb HanpaBneHo
BHM3. — [aHHbIN KOHAULMOHEpP
oTobpaxaeTca Ha nynbTe
AVCTaHLMOHHOTO yNpaBneHus.

— Bce BbINyCKHble OTBEPCTUSA
3aKpbITbl. — [Ns npogomkeHus
onepauumn ¢ Hayana HaxmuTe
kHonky [BO3BPAT].

— OTobpaxatoTcs coobleHuns,
npuBeseHHble cnesa. — 1o gaHHomy
aApecy xnajareHTa ykasaHHoe
YCTPOWICTBO He CyLLecTByeT.
HaxmuTe kHonky [BO3BPAT] ans
BO3BpaTa K UCXOAHOMY 3KpaHy.

® B napametpe “M-NET address”

(appec M-NET) ykaxute
crnepyroLLmMn NopsaKoBbIN HOMEp.
Cm. war @ anss nsmeHeHus
napameTtpa “M-NET address”
(appec M-NET) n npopomnxeHus
npouenypbl NOATBEPXKAEHUS.

3.6. HacTtpoiika patumka 3D i-See (Tonbko ansa PLFY-
P-VFM-E)
3.6.1 Hactpowka gatumka 3D i-See

Main  Main menu 3/3 @®Bbibepute “Maintenance”
» Maintenance (Otnagka) n3 Main menu (ThasHoe
Initial setting
Service MeHI0) (cM. cTp. 207), n HaxmuTe
kHonKy [BbIBOP].
Main display: O

[ VCusor [ 4 Page b
--:]:]

o0

@ C nomotybto kHormku [F1] nnm [F2]
BblbepuTe NyHKT “3D i-See sensor”
(Qatumk 3D i-See) n Haxmute
kHonKy [BbIBOP].

Maintenance menu
» Auto descending panel
Manual vane angle
3D i-See sensor

Main menu:

--:]:]

P00 (o

@ BbibepnTe HEOBXOQMMOE MEHIO C
nomotybto kHonku [F1] nnm [F2],
3aTeM HaxxmuTe kHonky [BbIBOP].

+ Air distribution (Pacnpenenexue
BO3AyXxa)

Bbibepute cnocob perynupoBku

HanpaBneHus noTtoka BO3ayxa
nocne U3MeHeHNs pexuma Ha

- - :] :]
“Auto” (ABTO).

» Energy saving option (®yHkums
‘ @ ‘ @ 3HeprocbepexeHns)

AKTUBUPpYET pexum
aHeprocbepexeHnsa MCnonb3ys
OaHHble MpUCYTCTBUA nioaei B
nomMeLeHnn, nonyyeHHole oOT
natyuka 3D i-See.

» Seasonal airflow (BpemeHHbIN
BO3AYLUHBIA NOTOK)
B cnyyae oTknioveHnst TepmocTata
BEHTUNATOP W nonaTku
paboTaloT cornacHo HacTpokam
ynpasnexus.

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v/

3.6.2 PacnpepeneHue Bo3gyxa

@ Bbibepute agpec M-NET ans
6nokoB, Ybu AedrnekTopsbl
OOMKHbl ObITb 3ahuKCUpPOBaHbI
B HEMOABMXHOM COCTOSIHUWU, C
noMoLLbO kHonku [F2] nnu [F3], a
3aTemM HaxkmuTe kHonky [BbIBOP].
Haxmute kHonky [F4] ans
noaTBepxaeHusi brioka.
JNlonatka TonbKO BbIOPAHHOrO
BHYyTpeHHero npubopa
HanpaBnsieTcs BHU3.

Air distribution
M-NET address

Identify unit Check button
Input display: v/
— Address +

:]---

oY IO

RU

/\ OcTopoxHo:
Bo usbexaHue nageHui npu pabote ¢ 6510KOM 3aHUManTe
YCTOM4YMBOE MOJIOXKEHUE.
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3. dkcnnyaTauums

Air distribution

M-NET address 1
» Auto vane
Direct/Indirect

Direct/Indirect setting

Select: «/

:]:]:]-

P00 (¢

@ OTkpoiiTe MeHto Haxatuem kHorku [F4].
Default (Mo ymonyanunio) — Area
(Mnowapb) — Direct/Indirect
(Mpsimon/Henpsaimon) — Default...
(Mo ymonyaHuto)

Default (Mo ymonyaHwmio): nonartku
OynyT nepemelLaTbCa Tak xe, Kak
1 B CTaHOAPTHOM pexume paboTbl.
B pexume oxmaxpeHuna Bce
nonaTtku 6yoyT pacnonoXeHbl
Tak, 4ToObl obOecneynTb
rOpM3oHTanbHbI NOTOK BO3AyXa.

B pexume oborpeBa Bce nonarku
HaKMOHSATCA TakK, YTobbl NOTOK
BO3AyXxa Obln HanpaBneH BHU3.

Area (Mnowapab): B pexume
OXNaXKeHs NonaTkin HaKIMOHSIKOTCS Tak,
4TobbI NOTOK BO3AyXa Gbln HampaBneH
BHW3, N0 HanpaBleHUI0 K 30HaM ¢
BbICOKOW TemnepaTypon nona, a B
pexume oborpeBa — K 30HaM C HU3KOM
TemnepaTtypoii nona. B uHbIx crnyyasx
nonatky NepemeLLeHbl B NOMOXEHNE,
obecneynBatoLiee ropu3oHTanbHbIN
MnoToK BO3ayXa.

Direct/Indirect (IMpsmoi/Henpsamoit):
nonatku aBTOMaATUYeECKM
HaKMOHATCS N0 HamnpaBneHUo K
30HEe HaxoXAeHUs noaen.

JlonaTku HaKMoOHAKTCS B COOTBETCTBIN
C OnucaHneM B Tabnuue Huxe.

HacTtporika yrna gednekropa

HanpasieHHbIM BHU3

Mpsamon Henpsamon
OxnaxgeHne rOpU3oHTasnbHbIA — yOEepXUBaeTcs B
NNaBHbIA XO4 rOPV30HTaNbHOM MOMOXEHUN
O6orpes yaepXuBaeTcst HanpaBneH BHU3 —

rOpU3oHTarnbHO

Direct/Indirect setting

1]
=1 1: Direct
4 mm ) 2: Indirect
= 3: Indirect
3 4: Direct
Select: v/

--[:]-

F2 F4

=

®Mpu BbIGOpe pexuma Direct/
Indirect (Mpsamoi/Henpsamon)
crnefyeT HacTpouTb Kaxpoe
BO3/yXOBbIMYCKHOE OTBEPCTUE.
Bbuibepute BO3AayX0OBbINYyCKHOE
0TBEepCTME Haxatnem kHonku [F1]
uwnn [F2], 3aTtem nameHuTte ero
HaCTPOVIKN HaxaTnem KHomku [F4].
Mocne n3meHeHnsa HacTpoek BCcex
BO34YXOBbIMYCKHbIX OTBEPCTUN
Haxmute kHonky [BbIBOP] ans
COXpaHEeHUst HaCTPOEK.

* [Ana akTvBaumMm gaHHOW dyHKUMM
pexum HanpaBneHus noTtoka
BO34yXa AOMMKeH ObITb U3MEHEH Ha
“Auto” (ABTO).

3.6.3 ®PyHKuMA aHeprocbepexeHus

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

Setting display: v/

--:]:]

F4

@@@

@ Bbibepute HeobxoanMoe MeHto
HaxkaTnem kHonku [F1] unu [F2].

No occupancy energy save
(OQHeprocbepexeHne npwu
OTCYTCTBUM NtOAEN)

B cnyyae oTcyTCcTBUS B KOMHaTe
niogen B TeveHne bonee 60 MUHYT,
aKTUBUpYeTCS aHeprocbeperaroLui
pexum, a 3HayeHue Temneparypbl
nameHsietcs Ha 2 °C.

Room occupancy energy save
(OHeprocbepexeHue Npy HaxoKAeHUN
nofen B NOMELLEHNN)

lMpu yBENUYEHUN CTENEHU 3aHATOCTH
nomelleHns nNpubnusnTenbHoO Ha
30% OT MakcMmanbHOro nokasarens,
Temnepatypa 3HeprocbeperatoLero
pexumMa namensietcs Ha 1 °C.

No occupancy Auto-OFF
(ABTOBbIKIIOYEHME NPV OTCYTCTBUN
nogen B noMeLLeHnn)

Mpn otcyTcTtBMM nwgen B
NomeLLEeHNN B Te4eHWe 3a4aHHOro
nepvioaa spemenu (60—180 MuHyT)
BbINOMHAETCA aBTOMaTU4eckoe
BbIKITHO4EHKEe.

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

CJC JC_ e
F1 F2  F3

o I

=

Energy saving option
Room occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

:]:][:]-

o I

Energy saving option
No occupancy Auto-OFF

min.

=

Select: v/

[:]--[:]

F2 =

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

C 1 I JC
F1 F2 F3 F4

@0 (o

® Mpu BbIGOPE pexvima No occupancy

energy save (QHeprocbepexeHune
npu OTCYTCTBUWU NOAEN) uUnun
Room occupancy energy save
(OHeprocbepexeHne npwu
HaxoXXAeHUM Noaein B NOMeLLEHNN)

C nomolLwbto kHonku [F4] BbiGepute
HeobXoAMMYI0 HAaCTPOWNKY.

OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxaeHue)— Heating
only (Tonbko o6orpes) — Cooling/
Heating (OxnaxaeHvne/oborpes)
— OFF ... (Bbikn.)

[Mocne n3aMmeHeHUs HacCTPOWKHU
HaxxmuTe kHonky [BbIBOP] ans ee
COXpaHeHus.

OFF (Bbikn.): dpyHKUMS OTKIIOHEHA.
Cooling only (Tonbko oxnaxaeHue):
AaHHas yHKUMSA AOCTYMHA TOMbKO
B PeXnme OxnaaeHus.

Heating only (Tonbko o6orpes):
AaHHas yHKUMSA AOCTYMHA TOMbKO
B pexunme oborpesa.
Cooling/Heating (OxnaxaeHune/
oborpeB): gaHHaa QyHKUMS
[OCTYMHA B PeXnUMe OXNaxaeHus
unu oborpesa.

® Mpwu BbIGOPE pexvima No occupancy

Auto-OFF (ABTOBbIKIIOYEHNE NPU
OTCYTCTBWM NOAEN B MOMELLEHNM)
C nomouybto kHonkm [F3] nnu [F4]
3apanTe Bpems.

—: napameTp OTKMYeH (paboTa
ycTpoWicTBa He GyAeT ocTaHoBNeHa
aBTOMaTU4eckH).

60—-180: HacTpolika BpeMeHu
MeHsieTcs ¢ warom B 10 MUHYT.

®[OaHHoe coobuieHue cnesa

6ynet oTobpaxeHo B cryyae
aBTOMaTMYeCKOro OTKIYeHUs
C ucrnonb3oBaHuem YHKLUN
No occupancy Auto-OFF
(ABTOBBIKIIOYEHWE NPY OTCYTCTBUN
nogen B MOMeLLEHNN).
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3. dkcnnyaTtauus

3.6.4 ®YHKUMA BpeMeHHOro BO3AyLIHOro NoToKa

@ C nomoLwbto kHonkw [F4] BbiGepuTte
HeobXoANMYI0 HaCTPOKY.
OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxpeHue)— Heating
only (Tonbko o6orpeB) — Cooling/

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/ N
Heating (OxnaxpeHne/oborpes)
— OFF ... (Bblkn.)
C_JC_IC_Ja.
F1 F2 F3 F4 _ Mocne U3MeHeHUs HacTpOWKu
HaxxmuTe kHonky [BbIBOP] ans ee
@ . COXpaHeHus.

OFF (BbIkn.): (hyHKLMS OTKIHOYEHa.
Cooling only (Tonbko oxnaxaeHwve):
npu OTKMIOYEHUW TepmocTaTta B
pexvme oxnaxpeHus nonaTku
HaKMOHSIIOTCA BBEPX U BHU3.
Heating only (Tonbko o6orpes): npu
OTKITKO4YEHWM TEPMOCTaTa B peXMME
oborpeBa nonarkv nepeMeLLalTcs
B MONoXeHne, obecneynBsaoLlee
rOpM3oHTanbHbIA NOTOK BO3AyXa
1 ero NOCTOSIHHYIO LIMPKYNSALMIO.
Cooling/Heating (OxnaxaeHne/
oborpeB): gaHHas QyHKUUS
[AOCTYMHa B PeXnUMe oxnaxaeHus
unu oborpesa.

[ns akTvBauumn AaHHOW OyHKLNK
pexum HanpaBneHus NoToka
BO34yxa AOMKeH OblTb M3MeHeH
Ha “Auto” (ABTO).

Mpumeyanue:

B cnepyrowmnx mectax o6HapyxeHue nofein HeBO3MOXHO:

e B[ONb CTEHbI, HA KOTOPOW YCTaHOBNEH KOHAULIMOHEP;

e HenocpeacTBEHHO NOJA KOHAVLMOHEPOM;

e B MecTax HaxoXAeHusi NPensATCTBUMX, HanpuMep, mebenu, mexay
4enoBeKOM U KOHAULIMOHEPOM.

O6GHapyxeHue noaen HeBO3MOXHO B CrneAyoLmX CUTyaLuusax:

e BbiCOKasi Temneparypa B NoMeLleH !;

® YyerloBeK HOCUT MITOTHYHO ofAeXAYy, U ero Koxa 3akpbITa;

e Hanuuue HarpeBaTeNbHOro 3rieMeHTa, Temnepartypa KoToporo
CyLleCTBEHHO U3MEHSIeTCS;

® HEBO3MOXHO OGHapyXeHMe HEKOTOPbIX BUA0B UCTOYHUKOB Ter-
na, HanpumMep, MarieHbKUX geTen U AOMALLUHMX XUBOTHbIX;

® WCTOYHMK Tenna HenoABWXEH B Te4eHue ANUTEeNbHOro BPeMeHU.

Datuuk 3D i-See akTMBUpYeTCA OAUH pa3 B 3 MUHYTbI, U3Mepsisi NpU

3TOM TeMnepaTypy nora v BbINOSHAS NOUCK JtoAel B MOMELLEHUN.

e [pepbIBUCTLIN 3BYK BO BpeMs paboTbl cHMTAETCA HOpManbHbIM
SIBNEHUEM: 3TO 3BYK, BO3ZHUKaIOLLUIA NPU ABMKeHUM gaTtumnka 3D
i-See.

4. Tanmep

Mpumeyanue:

e B pexume KayaHMA MHAMKALMA HanpaBrieHUs1 Ha 3KpaHe He U3-
MEHSIeTCA CUHXPOHHO C U3MEHEHWEM MONOXEHUSA HanpaBnsAoLWUX
nonaTtok B yCTPOUCTBe.

e [locTynHble HanpasneHUsi BO3AYLIHOrO NMOTOKa 3aBUCAT OT TUna

NoAKMNIOYEHHOro yCTPOMUCTBA.

B cnepyiowmx cnyyasx AerMcTBUTENbHOe HanpaBfieHne BO3AyLu-

HOro NoToka OyAeT oTNMYaThbCs OT HanpaBleHUs, yKa3aHHOro UH-

AVKaTOpPOM.

1. Ecnu pucnnen ucnonb3ayetca B pexume “STAND BY” (OXKUOA-
HUE) unun “DEFROST” (OTTAUBAHMUE).

2. Cpasy xe nocne 3anycka pexuma o6orpesa (noka cuctemMa oxu-
[aeT aKTUBU3ALMKN NapaMeTPOB U3MEHEHUA pexuma).

3. B pexxume oborpeBa, korga okpyxatrwias Temnepartypa B nome-
LLleHUM Bbille 3Ha4YeHUN HacTPoeK TemnepaTypbl.

3.7. BeHTunauua

Onsa kom6uHauun LOSSNAY

m [ocTynHel cnegytowme 2 pexxuma paboTbl.
» PaboTa BeHTUNsiTopa COBMECTHO C BHYTPEHHUM NPUOOPOM.
* PaboTa BeHTUNsITOpa B HE3aBUCMMOM PEXUME.

Mpumeyanue: (Ons 6ecnpoBoAHOro NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpPaBMeHus)

e Pexum paboTbl BEeHTUNATOPa B HE3aBUCUMOM pPeXUMe HeA0CTYMEH.

e MHavkaums Ha nynbTe AMCTAaHLIMOHHOIO yNpaBneHusi He MPOn3Bo-
auTcs.

4.1. ana npoBoAHbIe nynbTbl AUCTAHLUMOHHOIO ynpaBrieHUsA
B OyHKUMK TalMepa 3aBUCAT OT KOHKPETHOrO MysibTa AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHus.
B OnvcaHvie paboTbl NynbTa ANCTAHLMOHHOIO yrpaBrieHnsi CM. B COOTBETCTBYIOLLIEM PYKOBOACTBE MO MCMOMb30BaHMI0, NpUnaraeMoM K KaXaomy nyrib-

Ty ANCTaHLMOHHOTO YNpaBreHus.
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5. Pa6oTta nynbTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBreHUsl B aBapuMMHOM pexume

B PKFY-P-VKM-E

m PLFY-P-VFM-E
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T¥

m PCFY-P-VKM-E

o<

P9
D@ KR
T i
® ®

Ecnu nynsT AUCTaHUMOHHOIO ynpaBreHuUs UCMoNnb30BaTh HeNb3A
Ecnu GaTapelikv nynsta AUCTAHLMOHHOIO yNpaBneHus paspsaannucs
UnK B HEMVUMEETCSI HEMCNPABHOCTb, aBapUIHbI PEXUM MOXHO
BKIMIOYNTb C MOMOLLbIOABAPUIHBIX KHOMOK Ha peLUeTKe.

® Namna DEFROST/STAND BY (PASMOPAXVBAHUE/OXWOAHWE)

Jlamna pa6otbl

© ABapuiiHbIN BbIKMOYATENb PEXUMA OXIaXaeHUs

© ABapuiiHblIii BbiknOYaTenb pexxvuma oborpesa

® MpuemMHuk

Hauano pa6otbl

+ NS BKMIOYEHWS pEXMMA OXNAKAEHUSI HAXXMUTE U yaepKuBaiTe
kHorky © £} B TedeHMe He MeHee 2 CeKkyHf.

+ [Ansa BKMIOYEHMS pexxMMa 060rpeBa HaXMUTE U yaepXKuBaiTe KHOMKY
© £ B TeyeHMe He MeHee 2 ceKyH,

+ 3axuranue namnbl pabotbl ® o3HayaeT Hayano paboTbl.

MpumeyaHue:
® [loapo6HOCTH aBaPMIHOTO PEXMMA NPUBOASTCS HUXeE.
MogpobHocTn ABAPUMHOIO PEXKMMA npuBogsaTcs HUXe.

Pexxum paboTbl COOL HEAT
3apaHHas Temnepatypa 24°C 24°C
CKopoCTb BEHTUNSATOPA Bbicokas Bbicokas

Hanpasnenue soaaywiroro [opu3oHTanbHoe BHus 4 (5)
rnoToka

BbikntoueHne
+ [INA BLIKMIOYEHUS HAXMUTE 1 yaepxuBaiite kHonky © £ unm kHonky
© £ B Te4eHMe He MeHee 2 CekyH.
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6. Yxoa v umcTtka

H UHdopmaums o ounbtpe

14:38 Fri
\H300m 28C =
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c | %e

Main Main menu 2/3

Restriction
Energy saving
Night setback

» Filter information
Error information

Main display: O
| _VCursor A | 4 Page »_|

--:]:]

00 (

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

:]:]:]-

@00 (o

Filter information

Reset filter sign?

(I ]
FI_ F2 F3 F4

0 (o)
A 4

Filter information

Filter sign reset

Main menu:

E Oynet oTobpaxaTbCsi B rnaBs-
HOM OKHE B pexume “nonHbin’,
Koraa HacTynuT BpeMsi OUYUCTUTb
PUnbTPbLI.

MpomownTe, ouncTUTe UNKU 3ame-
HUTe hUNbTPbI NPU NOABNEHUU
3TOro cumBona.

CM. TEXHMYECKYHO AOKYMEHTaLMIO
ANA BHYTPeHHero 6noka.

Beibepute “Filter information” (UK-
dopmauusi o punbTpe) 13 MMnaeHoe
MeH (cMm. cTp. 207), n HaxMmuTe
kHorky [BbIBOP].

[ns cbpoca cumBona cunbTpa Ha-
XmuTe kHonky [F4].

CBefileHMsa Mo o4ncTke punbTpa
CM. B TEXHUYECKON JOKYMEHTaLun K
BHYTpeHHeMy BroKy.

Beibepute “OK” (OK) ¢ nomoLbto
KHomku [F4].

OTKpOeTCs OKHO C 3ampocoM nofd-
TBEPXKAEHUS.

HaBwurauums no akpaHam
« [Ins Bo3BpaTta B [MaBHOE MEHIO...

......... kHorka [MEHIO]
+ [ins BO3BpaTa Kk npeablayLLemMy aKpaHy....

kHonka [BO3BPAT]
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14:38 Fri Korna B 0TOBpPa3UTCS B [MaBHOM
= OKHE, KOTOPOE HACTPOEHO Ha OTOG-
-7 |Room 28¢ = paXeHUe B pexume “MofHbli”, To
Cool Set temp. Auto

cucTeMa HaxXoAUTCs Nof LieHTpanu-
30BaHHbIM YMNpaBfieHNeM 1 3Ha4okK
unbTpa He MOXET BbITb COPOLLEH.

% |¥ 28c |&°

Ecnun nogkntoveHbl ABa nnu 6onbLue BHYTPEHHUX 6noka, Bpemsa
OYUCTKU cbvmpra Ons kaxgoro 6rnoka MoXeT ObiTb pa3HbIM, B
3aBMCMMOCTYM OT TUNa uneTpa.

3Ha4ok E OyneT oTobpaxaTbcs, korga HeobxoaAMMO BbIMOMHUTL
04MCTKY oUnbTpa rmaBHoro 6roka.

Mocne cbpoca 3Hayka unsTpa COBOKYNHOE BpeMsi paboTbl Bcex
6nokoB 6yaeT copoLLeHo.

3Hauok E ByneT NosiIBNSATLCA Yepes HekoTopoe Bpemsi paboThl,

KOTOpOE paccyvMTaHO UCXOAS U3 NMPEAMNOSNIOKEHNS, YTO BHYTPEHHWUIA

6nok ycTaHOBMEH B MPOCTPAHCTBE C OObIYHLIM KA4ECTBOM BO3AyXa.

B 3aBucrMmocTu oT KayecTBa Bo3ayxa unsTp MOXeT notpeboBaTb

6onee 4acTylo O4YUCTKY.

CoBokynHoe Bpewmsi, Yepes koTopoe hunbTpy Tpebyercst ouncrka,

3aBVICUT OT MoAenu.

» OTa nHanKaumust HeJocTynHa B 6eCnpoBOAHBIX NyfbTax
ANCTaHLVOHHOrO ynpaBneHus.

N\ OcTopoxHo:
+ OGpaTuUTech K CMELUManucTam Ans OYNCTKMU punbTpa.

» Yuctka counsrpoB

« [lpoBoguTe YMCTKY OUMBLTPOB C UCNOMb30BaHWEM Mbinecoca. Mpu
OTCYTCTBWM MbIfiecoca, Nerkum nocTykmBaHuem cunestpa o TBepAblv
NpeaMeT CTPSXHUTE C HEro rpsidb UMK Mblifb.

* Ecnu pmneTpbl CnnbHO 3arpasHeHbl, MPOMONTE MX B TEMMOW BOAE.
TwarenbHO CMOWTE OCTaTKM MOIOLLErO CPeACcTBa Y NOMHOCTbLIO
npocyLnTe UnbTPbl Nepes nx obpaTHon ycTaHoBKoW B Nnpubop.

AN OCTOpPOXHO:

* He cywwure ounbTpbI NOA NPSAMbIMU CONTHEYHBLIMU NyYamu
WNX € UCMONb30BaHMEM UCTOYHUKA OTOMNJIEHUS, TAaKOTO Kak
aneKkTpooborpeBaTernsi: 3T0 MOXeT NpuBecTU k Aechopmaumm
cdunbTpoB.

* He npombiBaiiTe hunsTpbl B ropsiven BoAe (Bbiwe 50°C), Tak Kak
3TO MOXETNPUBECTU K UX Aedopmauum.

* He 3abbiBaiiTe ycTaHaBNUBaTb (YUNLTPbI HA MeCTO. AKcnnyaTauus
npubopa 6e3 ounbTPOB BO3AYyXa MOXET NPUBECTU K €ro noriomMke.

VAN OCTOpPOXHO:

* lpexpe 4eM Ha4YaTb YMUCTKY, OCTaHOBUTE paboTy npubopa u
OTKITIOUYUTE NoAayvy dNeKTPONUTaHUA.

* BHyTpeHHMe npubopbl 060pyaoBaHbl unbTpamun Ans yaaneHus
NbINK U3 3acacbiBaemoro Bosayxa. MpounwanTte dpunsTpbl ©
MOMOLLbI0 METOA0B, 0603HaYEHHbIX Ha PUCYHKaX HUXe.

VAN OCTOpPOXHO:

e Mpwu yaanenun dounstpa Heo6xoaMMo cobnoaaTs Mepbl
NpPeaoCTOPOXHOCTM ANSA 3alMThI a3 ot nbinu. Takke ecnu
ANS BbINOMIHEHUA 3Tol paboTbl He06XoAUMO BCTaBaTh Ha CTyn,
cobnioganTe oCTOPOXKHOCTb, YTOObI He yNacTb € Hero.

* Mocne cHATUA cbunbTpa He AoTparMBanTech A0 MeTaNIMYecKux
yacTen BHYTpPU HapyXXHoro 6noka, Heco6niogeHme gaHHOro
npaBuna MoXeT NPMBECTU K TpaBMe.



6. Yxoa v umcTtka

B PKFY-P-VKM-E

@ (R UUITVTVTIVTEVUTIVPRTvTerRY
e ]y =

/= o)
@ =

= <

@ [Byms pykamu noTsHUTE 06a HKHMX yria Bo3ayxo3abopHom
peLueTku, YToBbl OTKPLITH €€, 3aTeM NOAHUMUTE PUNBTP A0 €ro
huKcaLmm B NOMOXEHNUM OCTAHOBKM.

© Bo3bMUTECH 32 PYKOATKM PUNBTPa M NOTSHUTE DUNBTP BBEPX, @
3aTeM NOTSHUTE ero Hapy>y 1 BHU3.

(B oByx MecTax, crnpaBa v cresa.)
® MMepenHsisa pelueTka
duneTp

B PCFY-P-VKM-E

m PLFY-P-VFM-E

@ TlepemecTuTe pblyaru Ha peLleTke Ha Brycke Bo3adyxa rno
HanpasneHuio, 0603Ha4YeHHOMY cTpenkamu. PelueTka oTKpoeTcs.
@ OTkpoliTe Bo3ayxX03abopHYHO peLLETKY.
® OcBoboaguTe pyyKy Ha LeHTpansHoM pebpe Bo3ayxo3abopHoin
peLueTkv 1 NOTAHYB hUNLTP Briepea, CHAMUTE ero.
® Pblyaru peLeTku Ha Brycke Bo3ayxa
PeleTka
© Boapyxo3abopHas pelueTka
© dunbTp

OuuncTtka BHyTpeHHero npuéopa

@ OTkporTe BO3Ayx03aBGOPHYIO PELLETKY.

® YnepxwvBaiiTe pyKosTKY UnsTpa, 3aTeM NoTSAHNUTE ero BBEPX B
HanpaeneHun ctpenku. Mpwn ycTaHoBke uUnbTpa Nocrne YUCTKU
y6eanTech, YTO OH BCTABINEH AOCTATOYHO ry6oKo - Ao cTornopa.
® dunbTp ® BospyxosabopHas pewetka © Pykositka © Ctonop

+ [NpoTpute BHYTPEHHIOK YacTb Npubopa YUCTOW, CyXOM, MATKOW
TKaHbIO.

* Ounctute Kakne-nmbo NATHa unu cneppl NanbLeB C MOMOLLbIO
HeWTpanbHOro 6bITOBOro MOIOLLEro CPeACTBa (Takoro, Kak XWAKOCTb
AN MbITbS NOCYAbl UNN CTUPAnbHBIA NOPOLLIOK).

VAN OCTOpPOXHO:

Hukoraa He nonb3ynTecb 6eH3MHOM, GEH30MOoM, pacTBOpUTENeM,
NoNMUpoBanbHbLIM MOPOLUKOM UMK APYTMM TUMOM arpeccMBHOro
MOHOLLEro CpeAcTBa, Tak KaK 3TU BelLlecTBa MOryT NOBpeaAUTb
kopnyc npu6opa.
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7. UcnpaBneHue Henonaaok

BosHuvkna npobnema?

Bot peweHue. (Mpubop paboTaet HopMarsbHO.)

KOH,D.VILI,I/IOHep He obecneunBaeT OOMKHbIN 060rpeB Unn oxnaxxaeHue.

Ounctute unbtp. (Mpu 3arpsisHEHUN MNK 3akynopke unsTpa NOToK
BO3jyXa YMEHbLUIAETCS.)

[poBepbTe perynpoBKy TeMNepaTypbl U OTPEryNnpyiiTe 3aaaHHyLo Temneparypy.
Y6eaunTecsh, 4TO BOKPYT Hapy»Horo npubopa AoctatovHo mecTta. He
3abnoKMpoBaHNM BNYCK UKW BbIMyCK BO3ayXxa?

He ocTtaBneHa v OTKpbITOW ABEPb U OKHO?

Mpu Hayane paboThl B pexumMe o6orpesa TeNmblii BO3AYX U3
BHYTPEHHero npubopa NnocTynaet Yepes HEKOTOPOEe BPEMSI.

Tennbin Bo3ayx He NOCTynaeT A0 TexX Nop, Noka BHYTPEHHWI npubop
He NporpeeTcs [0 A0CTAaTOYHON CTEMNeHW.

B pexvme oborpesa KOHAULMOHEP OCTaHABNMBAETCS 40 AOCTUXEHUS
3aJlaHHOV TemnepaTypbl B MOMELLEHUMN.

Ecnu TemnepaTypa HapyXHOro Bo3ayxa H13ka, a BNaXHOCTb
BbICOKasi, Ha Hapy>xHOM nNpnbope MoXeT 06pa3oBaTbCs N3MOPOChH.
Ecnun aTo npounsonaeT, HapyXHbI Npubop paboTaeT B pexvme
pa3mMopaxwuBaHusi. O6bluHas paboTa AOMmkHa BO30OOHOBUTLCS
npumepHo yepes 10 MUHYT.

HanpaeneHwue notoka BO3gyxa BBer/BHVIS N3MEHAETCA Npu pa60Te mnnn
HanpasreHne NoToKa BO3ayxXa Hesb3dA 3adaTb.

B pexume oxnaxaeHusi nonaTku aBToMaTMyecky nepeMeLLaTcs B
ropu3oHTanbHoe (BHK3) nornoxeHue nocne 1 vaca, ecnu BbIGpaHo
HanpaBsneHve NoToka Bo3ayxa BHU3 (TOPU3OHTamNbHO). ATO He0bXoanMo
Ans npefoTBpaLleHnsiobpa3oBaHns BoAbl M NafeHWs Kanernb ¢ NonaTtok.
B pexume oborpeBa nonartkv aBToMaTM4ECKN NepemMeLLaioTcs B
HanpaBsrieHne ropu3oHTanbLHOro NoToka Bo3ayxa, Koraa Temneparypa
noToKa BO34yXa HU3Kasi, Unu B pexxMme pasmopaxuBaHUs.

I'Ipm N3MEeHeHUN HanpaelieHUa BO3OYLLIHOro NOTOKa, nonaTky Bceraa
OBUTraloTCA BBEPX U BHU3, NPOX0oAA HYeped 3agaHHOe NonoxeHune, nepesq
TEeM, KaK NOJTHOCTbIO OCTAaHOBUTLCA B NOJTIOXEHUN.

I'Ipm N3MeHeHUN HanpaeieHnA BO34YLHOro noToka nonaTtku
nepemMeLllaroTCcd B 3ajaHHOE NoJioXXeHune nocne onpeaeneHnda
6a30BOro NoMNoXeHus.

CnbilleH 3ByK TeKyLLEen BoAbl UK BpeMsl OT BPEMEHW LUMNSALNIA 3BYK.

3Otn 3BYKU MOryT ObITb CNbILLHbI, KOTAa B KOHOMUMOHEepe Te4veT
XnagareHt, Unu npu sMeHeHUn NoToKa XnaaareHTa.

CnblweH TPECK unu ckpun.

3T 3BYKM MOTYT GbITb CrbILIHbI PW TPEHUK AeTanev Apyr o gpyra no
NpVYNHE PacLUMPEHUS 1 CXKaTUS N3-3a UBMEHEHUI TemMnepaTypbl.

B nomeLLeHnn HenpuATHLIN 3anax.

BHyTpeHHVIIZ I'Ipl/l60p BCacCblBaeT BO34yX C rasamu, ncxogdawmmm n3
CTEeH, KOBPOBbIX HACTUI10B, mebenu, a Taikke 3anaxu ogexabl, 3aTem
BblAyBaeT 3TOT BO3AYyX 06paTHO B NomMeLleHune.

M3 BHyTpeHHero npubopa BeixoauT Genas AbiMka Unv nap.

Ecnu TemnepaTypa B NOMELLEHUN 1 BNAXHOCTb BbICOKWE, Takoe
sIBNEeHne MoXeT HabnogaTbesa npu Havane paboTbl.

B pexunme pasmopaxumBaHua MOXeT NofaBaTbCA XONOAHbIN
BO3/YLLUHbIV MOTOK, KOTOPbIA MOXET Ka3aTbCsl [bIMKOW.

M3 HapyxxHoro npnbopa BbIXxoaWT BoAa uUnu nap.

B pexume oxnaxaeHusi Boaa MoXeT 06pa3oBbIiBaTbCs 1 kanaTb C
XOmNOAHbIX TPYO U CTLIKOB.

B pexume oborpesa Boga MoxeT 06pa3oBbiBaTLCS U KanaTb C
TENNoobMeHHMKa.

B pexume pasmopaxmBaHua Boga Ha TeNNoobMeHHMKe ucnapsietcs,
1 MOXET MNOSIBUTLCS BOASHON nap.

KoHnanumnoHep Bo3gyxa He paboTaeT, xoTa Haxara kHornka “ON/
OFF” (BKIN./BbIKJ1.). Ha nynste AUCTaHUMOHHOIO ynpaBneHus He
oTobpaaeTcs uHAMKaTop pexumMa paboTbl.

B03MOXHO, BbIKIHOYEHO NUTaHNE BHYTpeHHero npubopa. Bkniounte
nuTaHue.

Ha gucnnee nynbTta OUCTaHUMOHHOIO ynpaeneHns otobpaxaercs * ®d)

Mpv LeHTpanbHOM ynpaBneHnn Ha MynsTe ANCTAHLMOHHOIO
ynpaeneHuns nosiensercs “ 1y ”, u 3anycTuTb UM OCTaHOBUTb paboTy
KOHAMLUMOHEpa C nyrnsTa ANCTAHLMOHHOIO YNPaBleHNs HEeMb3s.

Mpu nepesanycke KOHANULMOHePa BCKOPe NOCIe ero OCTaHOBa OH He
paboTaeT, HecMoTpsi Ha HaxaTue kHorkn ON/OFF (BKIT/BbIKIT).

MoooxXanTe NPUMEPHO TPY MUHYTHI.
(PaboTa ocTaHoBMNach AN 3alWTbl KOHAMLMOHEPA. )

KoHauumoHep pabotaeT 6e3 HaxaTus kHonku ON/OFF (BKJ1/BbIKI).

He ycTaHoBneH nu Taimep BKMOYEHUS?

Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKIT) ans octaHosa paboTbl.

He nogkntoyeH Ny KOHAMLMOHEP K LieHTpanbHOMY MynbsTy
OWCTaHUMOHHOrO ynpaBsneHun?

[MpoKOHCYNETUPYMTECH C NIOABMY, YNPaBASIOWUMN KOHANLNOHEPOM.
He otobpaxaetcs nu “ Sy ” Ha gucnnee nynsTra AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus?
[MpOKOHCYNETUPYMTECH C NIOABMY, YNPaBASIOWUMN KOHANLNOHEPOM.
He 3apaHa nu yHKUMS aBTOMaTUYECKOro BOCCTaHOBMEHMS Nocrne
cboeB aneKkTponuTaHns?

Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKI1) ans octaHoBa paboThbl.

KoHanumnoHep octaHaBnmBaeTcs 6e3 HaxaTus kHonku ON/OFF (BKJ1/
BbIKI).

He yctaHoBneH nu Taimep OTKMHOYeHNA?

Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKIT) ans nepesanycka paboTbl.
He nopgknoveH Ny KOHOULMOHEP K LIeHTparnbHOMY MynbTy
OWCTaHUMOHHOrO ynpaBneHua?

[MpokOHCYNETUPYMTECH C NIOABMY, YNPaBASIOWUMN KOHANLNOHEPOM.
He otobpaxaetca nim “ o " Ha Aucnnee nynsTa AUCTAHLMOHHOMO
ynpaenexus?

MpoKOHCYNLTMPYWTECH C NOAbMU, YNPAaBASIOWMMUN KOHAULIMOHEPOM.

HeBo3moxHo 3aaaTth paboTy no TaiMepy ¢ nynsTa AMCTaHUMOHHOMO
yrnpaeneHus.

[eicTBUTENBHBI X HACTPOWKN Tarimepa?
Ecnu Taimep MoxHO 3aaathb, Ha Aucnnee nynsrta AUCTaHLMOHHOMO

ynpasrneHus otobpaxaeTcs @Q-l unu @

Ha pucnnee nynbra AMCTaHLMOHHOIO yripaBreHus oTobpaxaercs
coobLeHne “PLEASE WAIT” (MOXANYUCTA, MOOOXOUNTE).

OcyLecTBNSIOTCA NepBOHaYanbHble HacTporku. MogoxanTe
NPUMEPHO 3 MUHYTBI.

Ha gvcnnee nynbra AMCTaHLMOHHOMO ypaBneHust oToGpaxxaeTcs Kog,
OLLMGKMN.

Bkntoumnucb 3almUTHbIE YCTPOMCTBA AN 3aLUMThl KOHAULMOHEpPA.

He nbiTaitTech OTPEMOHTUPOBATH AlaHHOe 060pyAOBaHWe CaMOCTOSTENBHO.
HemenneHHo OTKnoYmMTe NUTaHWe 1 06paTUTECh K CBOEMY MOCTABLLMKY.
O6s13aTensHO coobLmnTe NOCTaBLLMKY HAUMEHOBaHWE MOAENN

1 MHgopmauuo, kKoTopas NosiBMack Ha aucnnee nynesra
OVCTaHUMOHHOTO yrpaBrieHust.

CnblweH 3BYK ApeHaXa BOAbl U BpalleHna aBuratend.

lMpu ocTaHOBE pexuMa OXNaxaeHUs APeHaXHbIN HacoC BKITKYaeTcs,
3arem octaHasnuneaercs. MNogoxante NPUMEPHO 3 MUHYThI.
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7. U\cnpaBneHue Henonaaok

BosHukna npobnema?

Bot pewerue. (Mpubop paboTtaeT HopMarbHO.)

(Onsa mogenen PLFY-VFM)

[ednekTopbl He ABMXYTCS, U BHYTPEHHUIA NpMBOp He pearnpyeT
Ha BXOAHbIE CUrHasbl OT 6ecnpoBOAHOIO NynbTa AUCTaHLIMOHHOTO
ynpaenexus.

B B03MOXHO, HEBEPHO NOACOEAMHEHbI Pa3beMbl COEANHUTENbHbIX
NPOBOAOB MOTOpa AedrEKTOPOB U NMPUEMHUKa CUTHaIoB.
MonpocuTe MOHTaXxHWKa, ycTaHaBnMBatoLero obopyaosaHuve,
npoBepuTtb coeauHeHus. (LiBeta pasbemoB Anst LUTEKEPOB U rHe3n
COeaVHUTENbHBIX NPOBOLOB AOMKHbI COBMNaaaTh.)

YpoBeHb LyMa NPEBLILLAET YPOBEHb, YKa3aHHbIV B TEXHUYECKUX
XapakTepucTukax.

B YpoBeHb paboyero 3Byka B NMOMELLEHNM 3aBUCUT OT aKyCTUKN
KOHKPETHOrO MOMELLIeHMS], KaK NoKa3aHo B criegytoLlen Tabnuue, n atot
ypoBeHb OyZeT BbllLE, YeM YKa3aHO B TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTUKaX,
KOTOpblE GblN U3MEPEHbI B 9XOHETaTUBHOM MOMELLEHNM.

MomeLlerus ¢ OO6blYHbIE [MomeLLeHus ¢
BbICOKVM YPOBHEM | MOMELLIEHMS HU3KM YPOBHEM
MOTMOLLEHVS LyMa MOTMOLLEHNS LyMa
Tpumepsl Cryaus MpremHas, Oduc,
MECTONONOKEHNS | pagMoBeLLaHus, BecTubIonb TOCTUHUYHbIV
My3blkanbHasi | rOCTUHWLbI U T.4. Homep
cTYyaus v T.4.
YpoBHM Wwyma or3p07nb ot 6 oo 10 ob ot 940013 ab

Ha nynbTe AUCTaHUMOHHOTO YNpaBneHWsi HUYEro He oTobpaxaeTcs,
Avcnnen TyCKnbilid, UM BHYTPEHHUIA NpUBOp nonyvaeT curHansl, ecnu
TONbKO NyMLT AUCTAHLUMOHHOIO YNpaBneHns HaxoauTes Grmsko.

B Bartapeiikn paspseHbl.
BameHnute 6ataperikn n HaxxmuTe kHonky Reset (C6poc).

B Ecnu nocne 3ameHbl 6aTapeek HAYEro He nosiBnsertcs, ybeanTecs,
41O BaTaperikvm BCTaBrneHbl C COOMNoAeHeM nonsapHocTyH (+, —).

Namna pa6oTbl OKOMO NpPUeMHYKa NynsTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBreHus
Ha BHYTPEHHEM NpuGope MuUraer.

B Bknounnack yHKLUMS CAMOAMArHOCTUKU A1 3alUMTbl KOHAULMOHEPA.

B He nbiTaiTecb OTPEMOHTUPOBATL aHHOe 060pyAOBaHNe CaMOCTONATENbHO.
HemenneHHo OTKMYMTE NUTaHNE U 06paTUTECH K CBOEMY MOCTABLUVKY.
O6sa3aTefnbHo coobLLMTE NOCTaBLUUKY HAMMEHOBaHWE MOAENN.

M3 BHyTpeHHero npubopa nepuoguyecky AyeT Tensbli BO3AYX, XOTS
PEXUM OTOMMEHNS BbIKITIOYEH UIN BbIGPaH PeXuM BeHTUNsTopa.

W Korga Apyroii BHYTpeHHWi NpuGop paboTaeT B pexume OTOMNeHus,
BPEMS OT BPEMEHW OTKPLIBAETCS U 3aKPbIBAETCS PerynupyoLLmii knanaH,
YTO NOZAEPXKMBAET CTaBUNBHOCTL CUCTEMbI KOHAWULIMOHMPOBAHMS
Bo3ayxa. Yepes HEKOTOPOe BPEMSI OH BbIKITHOUUTCSI.

* Ecnu n3-3a 3Toro B koMHaTe HebomnbLUIoro pasmepa U T.4.
MOBLICUTCS OKpY>KatoLLasi TeMnepaTypa, BPEMEHHO BbIKITOUUTE
BHYTPEHHWI Npnbop.

[nana3oH napameTpoB NPUMEHEHUA:

[nana3oH pabounx TemnepaTtyp Ans BHYTPEHHEro 1 Ans BHeluHero npnbopos cepun Y, R2, Multi-S yka3aH Huxe.

A\ Npepynpexaexue:

Ecnu koHguuuoHep paboTaeT, HO NPU 3TOM He oxaXaaeT unn He oborpeBaeT (B 3aBUCUMOCTM OT MoAenn) NomeLleHue, obpaTuTechb K
Bawemy aunepy, Tak kak 3TO MOXeT CBUAETeNbLCTBOBaTb 06 yTeuke xrnapareHTa. lNocne BbINONHEHUA PeMOHTHbIX paboT o6si3aTenbHO
cnpawmBanTe NnpeacTaBUTeNs CNyX6bl TEXO6CNYXXMBaHUA O HaNMUYUKN UMM OTCYTCTBUM YTEYKM XNaaareHTa.

XnapareHT, 3anpaBrneHHbI B CUCTEMY KOHAULIMOHEpa, He NpeAcTaBnsieT onacHOCTU Ans 3A40poBbs. OObLIYHO YTeYKU xnagareHTa He
HabniogaeTcs, 04HAKO B Crlyyae YTe4Yku rasa xnagareHta BHYTPU NOMELLEHUS U ero nocrneaylowero KOHTakTa ¢ orHeM TenynoBeHTUNATOpa,
oTonuTesnsi NOMeLLeHUI, NeYn U T. 4. NPoUcxoauT obpasoBaHMNe BpeaHbIX Afsl 340POBbsi BellecTB.
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8. TexHMYecKne xapakTepucTUKu
. _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________|]

Mogenb PKFY-P63VKM-E | PKFY-P100VKM-E

OnekTponutaHue (HanpsixeHue/YactoTa) <B/l"y> ~N/220-230-240/50, 220/60

MowHocTb (OxnaxaeHne/Oborpes) <kBT> 7,1/8,0 | 11,2/12,5

[abaputbl (BbicoTa) <Mm> 365

abaputsbl (LnpuHa) <Mm> 1170

abaputbl (My6uHa) <Mm> 295

Macca Hetto <Kr> 22

CKOpOCTb ABWXEHWSA BO3AYLLIHOTO NOTOKA B BEHTUNSATOpe : !

(Huskasa-Bbicokas) <M3/MUH> 16-20 20-25

YpoBeHb Wwyma (Huskas-Bbicokas) <pb> 39-43 41-49

Mogenb PLFY-P15VFM-E | PLFY-P20VFM-E | PLFY-P25VFM-E | PLFY-P32VFM-E | PLFY-P4OVFM-E | PLFY-P50VFM-E

OnekTponuTtaHue (HanpshkeHne/YacTota) <B/Tu> ~N/220-230-240/50, 220/60

MouHocTs (OxnaxaeHne/O6orpes) <Br>| 1,719 | 2225 | 2832 | 3640 | 4550 | 5663

[abaputhbl (BbicoTta) <MM> 245 (10)

[abaputsbl (LnpuHa) <MM> 570 (625)

[abaputbl (My6uHa) <MM> 570 (625)

Macca Hetto <Kkr> 14 (3) 15 (3)

CKOpOCTb ABWKEHNS BO3AYLLHOTO NOTOKa B BEHTUNATOPE e e Y vy 00 11 0.

(Hu3K#-CperHuit-Boicokwi) < MH> 6,5-7,5-8,0 6,5-7,5-8,5 6,5-8,0-9,0 7,0-8,0-9,5 | 7,5-9,0-11,0 | 9,0-11,0-13,0

YpoBeHsb wyma (Huskuit-CpegHuii-Boicokuin) <pb> 26-28-30 26-29-31 26-30-33 26-30-34 28-33-39 33-39-43

Mogenb PCFY-P40VKM-E | PCFY-P63VKM-E | PCFY-P100VKM-E | PCFY-P125VKM-E

OnekTponutaHue (HanpsxeHnue/Yactora) <B/l'y> ~/N 220-230-240/50, 220/60

MotuHocTb (Oxnaxaerne/O6orpes) <kBT> 4,5/5,0 | 7,1/8,0 | 11,2/112,5 | 14,0/16,0

abapwuthbl (BbicoTa) <Mm> 230

abaputsbl (LnpuHa) <MM> 960 | 1280 | 1600

abaputsbl (My6uHa) <MM> 680

Macca HetTo <Kr> 24 32 36 38

CKOpOCTb ABWXEHWS BO3AYLLIHOTO NOTOKA B BEHTUNSTOpe

(Huakuii-Cpeannin2-Cpenuit1-Bbicokuit) <M /MUH> 10-11-12-13 14-15-16-18 21-24-26-28 21-24-27-31

YpoBeHb wyma (Huskun-CpegHuin2-Cpegruin1-Beicokuin)<gb> 29-32-34-36 31-33-35-37 36-38-41-43 36-39-42-44
MpumevaHve

Paboyasi Temnepatypa BHyTpeHHero npubopa.
Pexum oxnaxpaenusa: 15°C WB - 24°C WB
Pexwum o6orpesa: 15°C DB - 27°C DB

*1 MowHocTb Ans pexumoB OxnaxaeHus/O6orpeBa npeacTaBnset coboi MakcumanbHoe 3aH4eHrne npu pabote Npnbopa B CNeayoLmnxX YCroBUsX:
OxnaxpaeHve: Temnepatypa B nomelleHnmn 27 °C DB/19 °C WB, Temnepatypa cHapyxwu 35 °C DB
O6orpeB: Temnepatypa B nomeleHumn 20 °C DB, Temnepatypa cHapyxu 7 °C DB/6 °C WB

*2 B ckobkax () ykasaHbl MOKa3aHUsi maHenm.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

EC UYGUNLUK BEYANI
OEKNAPALINA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:
erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,

commerciaux et d’industrie légére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand

beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comerciales

y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’'utilizzo in ambienti residenziali, com-

merciali e semi-industriali:

HE TO TTAPOV TTIOTOTTOIEI ME QTTOKAEIOTIKA TNG €uBUVN ATl OI Ta KAIPOTIOTIKA Kol O avTAieg BE€pUavang TTou TTEPIYPAPOVTAl TTOPAKATW Yia XPAON OF OIKIaKO, ETTAYYEAUATIKO Kal EAAQPIAg

Bropnyaviag epiBaAlovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
erklzerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan foér anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljoer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli Uretilen ve asagida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HacTosLMM 3asBnseT u 6epeT Ha cebsa UCKMIOYNTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAULIMOHEPbI 1 TEMMOBbIe HACOCHI, OMUCAHHbIE HUXE U NPpeAHa3HavYeHHble AN dKcnnyaTauum

B XWUNbIX NOMELLEHNSAX, TOProBbIX 3anax n Ha npeanpuaTnax nerkomn MPOMbILIIEHHOCTN:

MITSUBISHI ELECTRIC, PKFY-P63VKM-E*, PKFY-P100VKM-E*

PLFY-P15VFM-E*, PLFY-P20VFM-E*, PLFY-P25VFM-E*, PLFY-P32VFM-E*, PLFY-P40VFM-E*, PLFY-P50VFM-E*
PCFY-P40VKM-E*, PCFY-P63VKM-E*, PCFY-P100VKM-E*, PCFY-P125VKM-E*

*5,,1,2,3,---,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Znueiwaon: O oeiplakdg Tou apiBpdg BpioKeTal ATV TTIVAKISA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [vpekTunBbl
Direttive

Odnyieg

2006/95/EC: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility

2009/125/EC: Energy-related Products and Regulation (EU) No 206/2012*
*Only P15/20/25/32/40/50/63/100

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is as follows.
Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu kompilieren, ist
wie folgt.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé & compiler le fichier technique, est le suivant.
Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische bestand te com-
pileren, is als volgt.

Nuestro representante autorizado en la UE, que esta autorizado para compilar el archivo técnico, es
el siguiente.

Il nostro rivenditore autorizzato nell’UE, responsabile della stesura della scheda tecnica, ¢ il seguente.
O egouoiodoTtnuévog avTITPOowTAg pag otnv EE, o omoiog eival §ouciodotnuévog va ouvTdgel Tov
TEXVIKO QdKeAO, Eival 0 €GNG.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Masahiko KONISHI

Product Marketing Director

Issued: 6, Jun, 2015

Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi Urliniin isim plakasinda yer alir.

MpumMeyaHue: cepuiiHbIii HOMEp ykasaH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke usngenws.

O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro técnico, é o
seguinte:

Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekniske fil, er fal-
gende.

Var EG-representant som ar auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen ar foljande.

Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyay! diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilcimiz asagida
belirtilmigtir:

Haw aBTopu3oBaHHbIi NpeacTasuTens B EC, yNoNHOMOYEHHBIN Ha COCTaBNEHNE TEXHUYECKOro
daiina, ykasaH HuXe.

Tomoyuki MIWA

THAILAND

Manager, Quality Assurance Department



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

<PORTUGUES>
O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas sdo tradugdes do idio-
ma original.

A CUIDADO

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result
in burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and ISO 13523(T1).

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestao acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestao das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medicédo dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
e 1SO 13523(T1).

<DEUTSCH>

Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original tber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kaltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fir Belliftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiih-
rung kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um tGbermafRige Betriebsgerdausche
oder Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemaf der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kolemiddelleekage kan forarsage kvaelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rerene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfere
forbreending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfgre kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udferes i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANCAIS>
L’anglais est l'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de I'original.

<SVENSKA>
Engelska ar originalspraket. De 6vriga sprakversionerna ar dversattningar av ori-
ginalet.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate
en accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyaute-
rie nue peut entrainer des brdlures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez 'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612,
JIS B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

A FORSIKTIGHET

Kéldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kdldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svaljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hdga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utforts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>

Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origi-
neel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<TURKCE>

Asli Ingilizce’dir. Diger dillerdeki siiriimler aslinin gevirisidir.

A DIKKAT
Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gore havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.
Yanhslikla yutmamak icin pilleri hicbir nedenle asla agziniza sokmayin.
Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.
Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi Gzerine kurun.
Ses olglimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilir.

<ESPANOL>

El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

<PYCCKUIN>

A3blkoM opurmHana siBNseTcsa aHrnunckuin. Bepcumn Ha apyrux asbikax ABNSIOTCA
nepesoaOM OpuUrMHana.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion
determinada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tube-
ria puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningiin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibra-
ciones excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicion de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

A OCTOPOXHO

YTeuka xnapareHTa MOXeT cTaTb Npu4MHoN yayLbs. OBecneybTe BEHTUNSALMIO B cooTBETCTBIM ¢ EN378-1.
Ob6s3aTtenbHo 06epHUTe TPYObl M30MSALMOHHOM 06MOTKON. HenocpeacTBEHHbIV KOHTaKT C
HeW3onMpoBaHHbLIM TPYGOMNPOBOAOM MOXET NPUBECTU K OXXOram U 06MOPOXKEHWIO.
Sanpeu.laeTCﬂ KNacTb 31IEMEHTbI MNTaHUA B POT MO KaKnm 6bl TO HU BbINO npuynHam BO U3-
BexxaHne crnyyaiHoro npornaTtbiBaHus.

MonagaHve anemeHTa NUTaHUsA B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb MPUYUHON yay-
Wbs n/unm oTpaBneHus.

YcTaHaBnvBanTe yCTPOWCTBO Ha XECTKYK CTPYKTYpy BO M3GexaHue Ype3aMepHOro wyma
WK Ype3MepHoii BUBpaLmmn Bo Bpemsi paboTbl.

M3mepeHve Wwyma BbinonHsieTcs B cootBeTcTBum ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) u
ISO 13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale € redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappre-
sentano traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in
conformita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate puo provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<EAAHNIKA>
H yAwooa tou mpwrtoTtdTrou gival n ayyAikr). O1 ekddoeIg GAAWY YAWOOoWV eival
UETOPPATEIG TOU TTIPWTOTUTTOU.

A MPOZOXH

« H diappor) Tou YukTIKOU evBEXETal va TTpokaAéoel ao@uiia. PpovTioTe yia Tov e§aepIoCUO
oUPwva pe To EN378-1.

BePaiwbeite 611 TUAIGaTE pE HOVWTIKG UAIKG TN owArvwon. H atreuBeiag eTan pe n yupvn
OWARVWOnN evOEXETAI Va TIPOKAAEDEI EYKAUNATA ) KPUOTTAYHATA.

Mnv BadeTe TTOTE TIG UTTATOPIEG OTO OTOPA OAG YIa Kavéva AGYO WOTE VA ATTOQUYETE TNV
Katé AdBog KaTaToan Toug.

H katdmmoon Ptratapiwy evOEXETal va TTPOKAAETE! TIVIYHO Kai/fy SnAnTtnpicon.

EykaraotioTe Tn Yovada o€ oTaBePr KATAOKEUR WWOTE VA OTTOQUYETE TOV £VTOVO HXO AEl-
Toupyiag A Toug kpadaapoug.

H pétpnon BopUBou Tpaypartotroiidnke cuppwva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) ka1 ISO 13523(T1).




Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

RG79Y738H02 Printed in Thailand





